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Felelős szerkesztő:
Szundy Károly.

Átéltünk már két évet az uj 
évszázadból ; ami megelőzte, mi 
egyéb volt, mint szomorú Nagypén­
tek, amelyhez a kínok és keservek 
passió-utja vezetett. Abban a re­
ményben sietünk a nagy ünnep, a 
XX-ik század minden husvétjének 
megülésére, hogy ez a század lesz 
egy hosszú feltámadás a hit, a ne­
mes eszmék, a boldogító, tiszta ér­
zelmek évszázados keresztreíeszitése
után ! .

Mily boldog az, aki honfiúi hit­
tel eltelve várja a mi Urunk Jézus 
Krisztus feltámadásának ünnepét . 
Jó és boldogító a mi érzéseink, mert 
a mi lelkünk előtt példaképpen lebeg 
az üdvözítő élete, akit sokan nem 
értettek, elárultak és meggyaláztak ; 
roskadozott a súlyos kereszt alatt, 
k inhal ált szenvedett és még a ke­
resztfán is megcsufoItatott, de min­
dezt felségesen megnyugvással, cso­
dás odaadással viselte el, érezvén, 
hogy az emberiség, egy világ bű­
neinek megváltásáért szenved iszonyú 
halált, végül pedig jutalma lön a

megdicsőülés, a kinhalált követő 
boldog feltámadás !

A nagyhét fájdalommal és bol­
dogító reménynyei vegyes érzelmei 
környeznek már. Mennyi diadal és 
mennyi kétségbeejtő kínnak igaz 
emlékei nehány rövid nap történe­
tének gyászkeretébe foglalva !

Ab, mily jóleső érzelem, hogy 
ismét zengnek a harangok, , hirdet­
vén a világ minden tája felé az em­
beriség Megváltójának feltámadását! ^ 
Mily jó, hogy a feltámadás hire , 
tölti be a világot, mily jó, hogy 
szabad ismét reménylenünk a két­
ségbeesés után, mily jó, hogy ró­
zsák és liliomok színe válthatja . fel 
ismét a gyásznak sötétségeit 1 A jog, 
törvény és igazság feltámadása tölt 
el reménységgel annyi jogtalanság, 
törvény tiprás és igaztaianság iránt. 
Úristen, emberiség, vívógok Istene, 
mikor ér véget a szenvedések útja, 
mikor nem érünk többé Nagypén­
teket, mikor lesz örökös a Feltá­
madás ünnepe ? ,

Nekünk magyaroknak hitünk es 
nekünk hazaszeretetünk féltett bol­
dogságunk és annak folyton akad­
nak árulói, akik eladják hitvány 
harmincz ezüst pénzen.

Nekünk magyaroknak eszméink,

Szerkesztőség Is kiadóhivatal: Csapó ytcza 9. 8Z. 
Telefon : 275.

Kéziratok nem adatnak vissza.

kincseink vannaks azokat folyton fél­
reértik, gyanúsítják és megcsufolják. 
Nekünk mindig voltak, nekünk ma­
gyaroknak mindig lesznek aposto­
laink és azok vállát folyton ros- 
kasztja a kereszt, amelyen el kell 
vérezniök és el kell epedniök.

Nekünk van bizalmunk az igaz­
ságban, nekünk drága a becsület, 
mi remegünk az erkölcs, az erény 
megrontásától és ime, a tömeg 
folyton azok elé hint pálmaágakat, 
akik az igazságot hazugságba fojt­
ják, a becsületet elnyomják, az 
erényt, az erkölcsöt gunytárgyává. 
teszik és szemfényvesztő ügyesség­
gel, kápráztató sziliekkel rajzolják 
elénk mindezeknek merész ellenté­
tét, bűnös tagadását !

Mért kell a szép jó és igaznak 
ma is görnyedezni a küzdelmek keser­
ves utján? Mért kell ismétlődnie a 
szörnyű Nagypénteknek, amelyen 
meghomályosodik a nap, a templo­
mok kárpitja kettéhasada, felitől 
fogva mindaz alsó részéi»1 
nyila a föld és 
repedének ?

A Nagypénteknek csakugyan 
saját hosszú évsora, külön évszá­
zada volt az, a melyet eltöttünk. 

Hitnek elgyengülése, szabadsá-

s, megny- 
kösziklák meg-
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TAfrCXA. nók, mahónap még a betevő falat is hiá- 

csak ismételgeti 1

__ a „HzaVr.dyág* eredeti tározója.
z\ peregi molnárnál ugyancsak. jarja 

a nóta. Még ti falu legöregebb emberei 
sem emlék ezneknek ilyen \ igsagi a. 1 ■ 1IP 
dig sok mindent tud beszelni Erzsok 
asszony, a falu szája arról az esküvőről. 
Talán nem is az oromtol sápadt az an. 
nvos szép menny asszony, a hit most a 
peregi molnár szorít a szíveve a kit ez 
ültül csak az ásó és kapa választ - 
falu Croesusától. Talán. Veres Jan. tudna 
erre legjobban megfelelni. I)e persze . . . 
" y szegény paraszt gazda fia sa pereg, 
molnár. Bizony jól tette Mihab ga-( ^ 
lmgy a peregi molnárt tobre becsülte
annál a mituisznanal. , ■ , i.

Az a szív annak a bolond kantnak
a szive,'csak az nem akar nyugodni.

Hiába mondogatjuk
- Bolond, mit érnél vele. Kg>-ket 

hétig nyalnátok falnátok eg\ utas , r 
tán hopp, ott volnátok a semmim- K _ 
dusok lennétek, az apró népség s [

1 .amin

nyúznék.
Hiába. Az, w»»» -—= —.
_ Hites férjem már, mégis gyűlö­

löm megvetem. A csókja éget, mint a 
pokoli tűz, az ölelése fáj, a szava.. •

_ y;e tovább leány, ne jatszal az
uraddal/ övó vagy te már, az övé legyen 
minden szavad, minden csukod, minden 
ölelésed. Bolond beszéd az a mit mondasz. 
Majd kigyógyulsz pár hót múlva belőle.

Nem gyógyult.
gery -Qfup üres volt M keil it kä* Kire 

pült belőle az uj asszony. Veres Janiban 
ülálta boldogságát, azzal ment el a hites

" A peregi molnárt düh fogta el. Cson-
haragtól, szikár 
asztalra s úgytos arcza kipirult a mu

kezeivel oda csapott az
susogta ; iti!piment elhagyott, de meglakol...

Mindenütt kereste. A kétségbeesés
dühével tudakolta, nem látták, nem tud-
jau Nn /íeímir mtzda, ne, keresse azt a 
rossz portékát. Elhagyta magát, azt meg 
elhagyja az isten. Tegye le a légy veit a

Az az asszony Hogy vágyakozott ő 
arra az üde mosolygós piros almára, hogy 
szerette volna azoknak az ajkaknak a tü­
zet szívni s most ott hagyja.

Pedig jó előre megmondták ; annak 
az erőszakolt házasságnak nőm lesz jó 
kimenetele. — Rossz kezdetnek rossz a 
vége.

De nem ; most van szüksége mérsék­
letre. Az Erzsók asszony megmondotta, 
hogy a Panna nénjénél vonták meg ma­
gokat, onnan kell kirehbenteme a jó ma­
darakat.

Oda sietett. Ott látta a szerelmes 
párt, édes ölelkezésben, a mint boldogan 
mosolyognak, nevetgélnek.

X Istenem, most adj erőt!
A nagy kíntól szinte összerezzen 

arcza, nagy izzadságcseppek hullanak ar­
c-zárói, hiába törölgeti tarka keszkenőjével. 
De erőt vesz magán.

__ Asszony — suttogja — asszony,
elhagytál, itt látod mgad előtt hites ura­
dat, "De ne reszkess, ne félj nem bánta­
lak" él még az Isten. S te, te ember, em-

l //bő'! \ harag nagvon rossz tanácsadó.
k A m,lnÍ **£ «»gadtak « «*
a nasfvküzdelemtől._______________ •—- * ,

• H 20 olclalra terjed.K mai szama

lékezzél meg szavamra, a mely napon
ezt az asszony elkergeted, azon napon 
to is elmégy — megérdemelt hol) oclre. 

Elcsuklott szava . . ■ _______
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gért küzdő népek eltiprása, vértonge- 
rek özöpe, bűnök, tévelyek sorozata 
volt mindvégig. Hasonlított a Ool- 
gothához, melyet csontok és kopo­
nyák bontanak, aztán hamis lelkek 
az árulás visszalökött pénzén meg­
vásárolták, hogy a legjobbnak, leg­
dicsőbbnek vesztőhelyevé avat­
tassák.

Mért kellett a Megváltónak meg­
érnie a szörnyű napot, mért töltve 
a tűrés pohara mindenkor a legjob­
bak, legnemesebbek előtt, küzdel­
meik válságos pillanatában .

Te tudod azt csupán, Atyánk. 
Mindenható Isten. Te tanítottál meg 
arra Megváltó Jézusunk, egész éle­
teddel, kinos, de felséges halálod 
órájával!

V/ért a keserű cstiggedés, hogy 
a remény annál édesebb legyen, 
azért a véres küzdelem, hogy a dia­
dal fényesebbé váljék, azért a ha­
lál éjszakája, hogy a föltámadás 
hite ragyogja be a világot, azért 
•fesziték keresztfára a világ Meg 
váltóját, hogy keresztje az emberi- j 
ség legszentebb jelévé, szenvedései , 

• a mi üdvösségünkké, kinos halála j
megváltásunkká váljék! Azért koiunk j
tévelygései, hogy a jövendő vezes­
sen helyes ösvényre, azért minden 
romlás és kétségbeesés, hogy ki­
érdemeljük a közeljövő tiszta bol­
dog világát, azért a félhomály, azért 
a hanyatlás, azért az anyagiasság 
tultengése, hogy előkészülhessünk a 
fény a haladás, a diadalmas eszme 
fenséges korszakára.

Azért keli lenni Nagypénteknek, 
hogy nyomban kövesse a föltámadás,

melyet repeső szívvel várunk, örörn- 
ujongva üdvözlünk 1

Szent Feltámadás ! kétezerévé 
hajnalod még fényesebb legyen 
minden esztendőből 1 Étje hát meg 
feltámadását a régi szellem, régi 
dicsőség, régi nagyság, melyet apá­
ink elpazarolhatom örökségévé hagy­
tak Magyarország' minden nemzedéké­
nek !

E szellem feltámadása szünteti 
meg a hazaszeretet szomorú Nagy­
péntekét, ezáltal válnak majd a 
közelgő nagyidők is diadalmas bol­
dog és örök húsvéti ünneppé 1

1902. márezius 30.

Az uj katonai küntetöíörvénykönyv. A
modern jogszolgáltatás elveinek minden , 
tekintetben megfelelő uj katonai büntető- j 
törvénykönyv,»glkészitósi műveletei a be­
fejezéshez közelednek. A javaslatok vég­
leg le vannak tárgyalva s most végzik 
Budapesten Hautkarl Sándor vezérkar- 
bíró elnöklete alatt a szövegezési munká­
latokat, Nagyfontosságu refonna lesz a 
katonai igazságszolgáltatásunknak, mert az 
eddigi ósdiságok helyét a közvetlenség, 
szóbeliség és nyilvánosság fogja fölvál­
tani. A védelem szabadsága föltétlenül 
biztosítékokat nyer az uj bűnvádi eljá­
rásban, mely egyenesen a katonaság 
különleges ezóljainak és rendeletéinek 
megfelelőkig készült. — Az uj katonai 
büntetőtörvénykönyv négy hónapi érde­
mes munÉ# eredménye, melyet együt­
tesen végeztek a magyar honvédelmi 
minisztérium hadbiróságí osztályának 
vezetője s a közös hadügyminisztérium 
hadbiróságí előadói. A szövegezés befe- 

I jeztével a javaslat tervezetét indoklá­

saival együtt fölterjesztik a magyar és 
osztrák kormányhoz, hol a két igazság­
ügyminiszter véleményezése után a két 
parlament elé kerül alkotmányos tárgya­
lás és hozzájárulás végett.

A választói névjegyzék kiigazítása.
Folyo hú 25-ikén telt le határidő, amikor 
a törvény értelmében országszerte meg­
kezdik az országgyűlési képviselői válasz­
tók összeírását. A kijelölt összeiró-küldött- 

! ségek már megkezdték ez összeírást, mely 
1 a névjegyzék alapján, de teljesen újból 
i történik." A nagy munka elvégzésére 10 
! napjuk marad az összeiró-bizottságoknak, 
i mert április 5-én már megtörténik a név­

jegyzék kiigazítása.

Közös minisztertanács. HzéU Kálmán 
minis :tereinük holnap, husvét másod-nap­
ján Beesne utazik. A magyar kormány­
éin )k bécsi útját ezúttal az teszi szük­
ségessé, hogy a közös miniszterekkel es 
az osztrák kormánynyal egyetértőleg meg 
kell állapítania azokat az előterjesztéseket, 
melyek a tavaszszal egybehívandó dele- 
gáe dók elé lesznek térj esztendők. E őzéi­
ből kedden délután közös miniszteri ér­
teke :let lesz, , melyben a két kormány- 
elnök, a közös miniszterek és a két ál­
lam pénzügyminiszterei vesznek részt. 
Szel’ Kálmán miniszterelnök a szerdai 

1 napot is Becsben tölti, csütörtökön azoti- 
[ ban vészt vesz már a képviselőháznak az 
í ünnepek után való első ülésén. — Ho- 

ránszky Nándor kereskedelemügyi mi- 
I nisxter kedden röggel szintén az osztrák 
i fővárosba utazik.

Az állami számvevőszék viszgalatai,
Rakovszky István, az állami számvevő- 
szék elnöke több állami hivatal számvite­
lének és vagyonkezelésének a helyszínen 
leendő megvizsgálását rendelte oi s e 
végből dv. Lengyel Vilmos osztálytaná­
csost, Welbavszky Kálmán titkárt és 
Vopsiom Sándor főszám tanácsost kül- 
eVjtto ki.

■ .-ni'iifi won wimuiinw ■■

Mintha egy könnycsepp gördült volna
barázdás arczára ...

Hogy is mondják a filozótusok, nagy- 
szakállu, ‘ podegrád, pedáns profeszorok.
A szerelem a vér részegsége, érzéki al- 
latias vágy. Talán igazuk is van ...

A peregi molnár szemrevaló me­
nyecskéje hamar kiábrándult. Egy két 
hétig, hónapig együtt éltek „galamb pár­
jává!" módra.

S aztán, mikor már nem volt oka. 
Veres Janinak tovább vágyakozni, akkor 
látta, hogy szerelme csak szalmaláng volt. 
S jöttek a keserves küzdés napjai. Az a 
kenyér, az a mindennapi kenyér.

Mennyi gondot okoz, mennyi verej- 
tékcseppet idéz elő annak az előterem­
tése. Veres Jani ráunt arra a csókolódzó 
asszonyra. Éppen rossz napja volt.

A kománál volt egy kis segítségért. 
A koma olyan furcsán csodálkozva nézett 
reá, sarka fejét megrázza és aztán szára­
zon mondta :

— Mit, neked kell segítség, neked. 
Hát nincs-e két erős karod, a mivel dol­
gozhatok nincs-e asszonyod a peregi mol­
nár felesége, ha a munkába kimerülsz.

Menj dolgodra ! . . .
Haza jött. Az aszony vigasztalta. 0 

ellökte magától:

Menj, untat, engem a te örökös 
szerelmed. Inkábba mindennapi kenyérre 
gondolnál . . .

Hidegen elfordult tőle.
Ember te — kiáltá a nő s köny- 

nyek törtek elő szemeiből, te eltaszitasz, 
elküldesz Te kinek mindent feláldoz­
tam a tied volt minden csókom, minden 
ölelésem, érted hagytam el hitves ura­
mat, érted. . . .

Nem bírta tovább. Elcsuklott, lefo­
gyott a rozzant székre, majd hirtelen 
indulásba kezdett.

Talán várta, hogy vissza hívják, 
nem hitták. . .

Veres Jancsi közönyösen nézte az 
elmenőt. Az ajtóban hallhatta az asz- 
szony, a mint nagyot nevetett utána s 
gúnyosan mondta:

Szegény bolond ! Már elteltem vele, 
jó hogy elment, nagy teher volt a nya­
kamon. * *

A peregi molnárnak nem sokára egy 
ds dolga akadt a törvényszéknél. Egv

Megígértem neki, beváltottam sza~ 
j vamat, 15 esztendőt kapott. Megórde- 
' melte.

Ment a börtönbe.*
Lassan telnek az évek. Hej de las- 

I san őrlődik le az a 15 esztendő. Nap­
nap után nem tud annak a sápadt asz- 
szonvnak emlékétől megszabadulni. Ott 
kísért egyre. Küzd ellene. . .

— Bosszúból öltem meg Veres Ja­
nit. Nem azért, mert az asszonyt szeret­
tem. Igen . . . nem . . . nem tudom. ■ •

így megy egyre a kínos töprengés.

Telt az évek sora.
A börtönből megőszült — megtört 

ember jön elő.
Kopott ruházatú, öreges asszony fo­

gadja a börtönajtónál:
— Hazugság, hogy nem szeretlek, 

Veres Janit gyűlölöm, megvetem. Bocsáss 
meg a bűnbánónak. ,,

A peregi molnárunk könny lopod-
Megölte a 1 zott szemeibe, az öröm könnye. _

Megölelte, meg csókolta azt a sapadt
oga :

!

kis bolondság mindössze.
felesége csábítóját. j Megölelte, meg

De hát nem bánján bűnét ? kérdi j összeasszott asszonyt s sut 
a biró. i — '.Szeretlek, megbocsátok

— Nem — szólt nyugodtan a pe- | Br. Varady Odos.
regi molnár — megfontolva tettem. | ----- ----

női- és gyermek-felöltőidben, nap- - •
©rnyők-ben, blou-íok, Öveit é.« nyakdisze*

— e. _ _ 1 . .. t , y—X T" ; X \r 11nagyválaszté kban feltűnő ölesé) árak mellett beszerezhetők
jL-mm— Jü-v*dúsan felszerelt női- ás gyermek-felötö áruházában.
w Nz wJ-----------Dcbiec::c:i. főtér, Hungá :a -kávéház uv.’livtt, ——
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HAGY VILÁGBÓL.
Angol-bár báboru.

Vámból Írják, hogy Y^/'kiie-
nyilatkozatot tett közzé, melyben kije 
lenti, hogy a béke érdekében jenkivel 
beszélgetést nem 1 oly tatot t. 
lorddal csupán az állomásnál találkozott, 
de a békéről köztük szó sem vö t. lxu 
lönben a látszat is a mellett szol, hogy 
sem Lay de sem Krüger, Beíri a több 
búr emigráns semminemű bei oly ássa! 
sincs az esetleges békekötésre, A tárgya­
lások azonban mégis megkezdődtek ez 
irányban, de lenn Dnlafri kában, a tt > 
kedés hadiszolgálatban levő bm vezo 
rekkel.

Török-bolgár konfliktus.
Sophiából jelentik, hogy tegnap 

véres összeütközés volt a törok-bolgár 
határon Saratasch falu mellett, J- h 
évek előtt már történt hasonló összetu 
zés Mindkét részről több halott es se­
besül? borította a kis csat-átért Az áldo­
zatok közt van egy bulgár katonatiszt 
is. Daaev miniszterelnök evulves íntez- 
kedésekot tett a rend helyreallitasai a.

Amerika.
Az Egyesült-Államok politikai kií­

róit a legutóbbi napokban az a szigony 
eljárás hozta élénk izgalomba, a melyet 
Németország egyes amerikai elvlmiszcie . 
de kiilnoösen a husbevitele korul h'„U 
kozott tegnap e kezdéssel. A ^IdmnGv^ 
ügyi minister erős szavakkal be 
Németország etiárását és kijelentette, hogy 
amennyiben Németországgal szemben az 
egyesült államok hasonló módón jarnanak 
el,' évenkirtt több milióra rugó nemetavu- 
szorulna ki az Egyesült-Államokból. A 
földmivelésügyi minister ezen álláspontját 
gyöngéd figyelmeztetésnek tekintik . i.m ' 
országú-árnyában, hogy a jelenlegi a - 
lapot tovább nem tartható,

mot és tájékoztatót, melyet Sz. Szabó 
.lózsef tanár felolvasása után a bizottság 
némi módosítással tudomásul vett.

Az elszállásoló bizottság értekezlete.
Ugyancsak tegnap este hat órakor 

az elszállásoló bizottság is értekezletre 
gyűlt egybe Oláh Károly tanácsnok el­
nöklete alatt. Az értekezlet tudomásul 
vette, hogy az elszállásolásra vonatkozó 
intézkedések megtétettek s a tanárgyu- 
lés vendégeinek méltó fogadtatása biz­
tosítva van. Egyben ezúton is fölkéri a 
polgárságot, hogy az ünnepséghez méltó 
külső diszül : szíveskedjenek hnzaikat 
ti közgyűlés tartamára föllobogózni.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

SZAB DSÁG

Az országos református ta­
náregyesület szervezkedő 

közgyűlése.
— Saját tudósitónktól. —

Április másodikén és harmadikam, 
kedden és szerdán országos közgyűlésre 
jönnek össze városunkban Magyarország 
református tanárai. A népnevelés derék 
bajnokait illő tisztelettel, magyaros von- 
dógszeretettel fogadjuk városunkban.

A fogadó bizottság gyűlése.
Az országos református tanáregye­

sület szervező közgyűlésének ünnepségei 
alkalmából alakított elfogadó bizottság 
Kom lossy Arthur főjegyző elnöklete alatt 
tegnap délután három órakor ülésezett a 
városháza nagytermében. A fogadás rész­
leteinek végleges megbeszélése czéljából 
ült össze az értekezlet, melyen a bizott- 
sági tagok teljes számban megjelentek. 
Rövid elnöki megnyitó után homlóssy 
Arthur előterjesztő a végleges program

politikai napilapra.
Bizalommal fordulunk a közönség­

hez, midőn pályafutásunkat megkezdjük. 
Kérjük azt a támogatást, a mely nélkül 
elvégeznünk lehetetlen a magunkra va-
““TÄLd összes
eszünkkel, legteljesebb igyekezetünkké le­
szünk rajta, hogy a .Szabadság -ban 
olyan lapot nyújtsunk, mely előfizetőink 
minden igényét kifogja elégítem

\ „Szabadság* állandó tudósítót 
tart. a fővárosban, az ország főbb városai­
ban ; összeköttetésben van politikai ele
tünk vezérférfiaival. , .

1 Hírszolgálata meghízható, pontos es
kimerítő, nagy figyelmet fordít a városi, 
megyei ügyekre, közgazdasagi erdekckie, 
színházi, művészeti es irodalmi kérd?, 
sekre s egyáltalában a közelet minder
megnyilvánulására.

Komoly és mégis elevenen szerkesz­
tett lapot akarunk adni a „Szabadság 
ban olvasóink kezébe. A

vSzabadság“
helyben, házhoz hordva korán reggel:

eo-y negyed évre : 3 korona

emeletes berkaszárnyák, a sárga rezedákat 
a nehéz csipkefüggönyök, a piros tojást 
pedig a czifra drága selyemmel, bársony­
nyal bélelt, czukorkával megrakott disz
tojások. ,

Ma már nem adnak a fiatalok piros 
tojást egymásnak. Legfellebb Nagy-Ba- 
goson Pista a Marcsájának. A rózsavíz 
ma már szintén nem elegáns. Husvét 
hétfőjén finom illatszerrel öntözi meg a 
kis Pubi a módikét. ,

A mostani húsvéti ajándékok csak. 
vendégszobába, aranyos lábú álváuyra 
való cseese-beesék, hidegek és hivalkodók. 
Pedig csak azoknak a húsvéti tojásoknak 
van becse, jelentősége az adók, vevők 
szerepében, a melyhez a leányok maguk 
vették keverték a festéket, a melyet 
maguk ezifráztak össze selyemszálakból 
összeállított arabeszkekkel s a melyekre 
a fiatalok zsebkésükkel maguk karczolták 
rá az összeölelkező monogrammokat és a 
nyilas sziveket. .......

Az hiányzik a mai húsvéti ajándé­
kokból, a mi a mai társadalomból: a 
poézis, a melegség, az őszinteség.

Zugnak a vén harangok, hangzik 
mindenütt az alleluja, feltámadási ol zeng 
-íz ének, csak ugv, mint hajdanában, 
gyermekkorunkban és én mégis úgy ér­
zem, mintha minden megváltozott volna. 
Pedig talán csak a húsvéti tojás válto­
zott meg. .

Es fáj, igazan faj a szivem, a mikor
husvét piros hajnalán a piros tojás nekro­
lógját kell megírnom . . .

egész övre : 
egy negyed évre: 

egész övre:

P2 korona 
5 korona 
20 koronavidéken:

Egyesszára ára : 4 fillér.
Előfizethetni : a kiadóhivatalban. 

(Csapó u. 9.) Telegdy K. utóda es 
László Albert debreceni kunyvkeieske- 
désében, vidéken pedig a postahivatalok 
utján.

Lancelot.

Napirend.

HÍRE
s íoiás.

Ma már csak anakvonismus! Éppen 
ugv, amint a sima tárlatán ruhák, a tará­
zott gerendás udvarházak es a zni s. 
Ins rezedás ablakok. Eltűntek a nagy­
mamák rézkapcsos, koverbetus ima
k"n'VA1X tárlatán ruhákat megölték az 
iHnzios toilettek, az udvarházakat a barom

Naptár Vasárnap márczius 30. — Protes­
táns- Husvét. Katholikus : Husvét. — Görög 
katholikus ; - Elek. Izraelita : Veadar. 21.

:il,-é;i Husvét másodnapján ; ....
Szdllö es bortermelők szövetkezeti közgyűlésé 

Délelőtt 10 órakor a keresk. akadémia nagy
termében. . ....

Ev. ref. presbiteri közgyűlés. 10 órakor az
egyház nagv tanácstermében.

Ágh. ev egyh.tz közgyűlése 11 órakor Mik-
lós-utcza 3. .... 0

Munkás Dalárda hangversenye, este lel J
„Bika-szálló díszterme.

Olvasóinkhoz. A húsvéti ünnepek al­
kalmából fogadják olvasóink legjobb ki- 
vánatainka'. Legközelebbi számunk ked­
den reggel jelenik meg.

Mellékletünk;: Húsvéti számunk mai 
szépirodalmi melléklete.

KüSVét. Költemény, illa: Szentnuk- 
lósi József.

Krónikás adoma .Irta : h almán Dezső. 
Szeretlek. Költemény, Irta : Szárny

Gyula. , TW.
Emberek. írta : Revesz Béla.
Az ébredő tavasz. Költemény. Irta 

Krüzseh' i Erzsi ke.
Gondolatok.
A fehér ruhás martyr. Irta : Szundy 

Károly.
Bal. Ívta: k.
Istentiszteletek. A húsvéti ünnepek 

alatt a következő istentiszteletek tartat­
nak. H u s v é t e 1 s ő nap] an. 
A z e v. r e f. eg y h a z n a 1. dél­
előtt -. Nagytemplomban: Mit r o vi c » 
Gyula; Kistemplomban : K o v á cs Zsig- 
rnond ; Ispotálytemplomban : B l r o Ja­
nos ; Szegényházban : H aj d u "s*g 
mond ; Csapókertben : K o y a cs János 
Délután : Nagytemplomban : U a r s a n y i 
Pál ; Kistemplomban : P a p p Lajos ;

■ előterjesztő a vég.eges program- iHi^_J:yPlotDH^m 7

Öíiási választék húsvéti t»jások^jzakorhakb*mVn 
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Ujtemplomban : Szűcs László ; Ispo- 
tálytemplombiin : H olló József, ti u s- 
vét másod n a p j á n. Délelőtt. Nagy­
templomban : 1* a p p Lajos: Kistemp- 
lomban : Harsá n y i Pál; Ujtemplom- 
ban : Szűcs László ; Ispotály templom­
ban : Holló József. Délután : Nagytemp­
lomban ; S z ü c s 1 .ászló ; Kőtemplomban : 
Holló József; Ujtemplomban : 11 a r s á- 
n yi Pál; Ispotálytemplomban:Papp Lajos. 
AÁ óm. k a t h. templomban : Vasárnap 
Délelőtt, ti ó. szt.-mise tartja Szabó 
István : 7 ó. szt.-mise tsrtja tírösztel 
Lajos; 8 ó. szt.-mise a gyinn. növendékek 
részére 9 ó. nagymise, melyet dr. W o- 
1 a f k a Nándor püspök, czelebrál segéd­
letté utána ugyanő szent beszédet mond: 
náromnegyed 11 ó. szt.-mise a Svetits 
zárda s az elemi iskola részére tartja 
Pák Emil: fél 12 ó. szt.-misét mond : 
Nyári Ignáncz; Délután. Keresztény 
tanítást tart dr... \\ ólat ka Nándor 
püspök. 3 ó. Ünnepélyes vecsernyót 
utána szent beszédet tart dr. W o I a f k a 
Nándor püspök utánna Rózsafüzér 
Hu svét hétfőn: Délelőtt, ti ó. szt. 
mise tartja N y ár i Ignácz 7 ó. szt-mise 
tartja Pák Emil ; 8 ó. szt.-mise a gymn. 
növendékek részére 9 ó. nagymise me­
lyet dr. W o 1 a fk a Nándor püspök, 
czelebrál segédlettel utána ugyanő szent 
beszédet mond: háromnegyed 11 ó. szt. 
mise a Svetits-zárda s az elemi iskola 
részére tartja Molnár K. Dezső h 
igazgató fél 12 ó. szt.-misét mond : Szabó 
István : Délután. 3 ó. Litánia és Rózsa- 
füzér. Az á g o s t a i e v angéli kus 
imaházban: Hús v ételső n a p- 
j á n d. e. 10 órakor M a t e r n y Lajos 
főeperes tart istentiszteletet, utána úrva­
csorát oszt. d. u. 3 órakor prédikál M a- 
tern y Lajos. — Husvét m á s o d i k 
n a p j á n d. e. 10 órakor M a t e r n y 
Lajos főesperes tart istentisztelet.

Debreczeniek a hivatalos lapban. Az
»Igazságügyi Közlöny"' tegnapi száma a 
következő debreczeni igazságügyi tiszt­
viselők előléptetését közli : V j ii e I y i 
András kir. Ítélőtáblái bírót a VI. fizetési 
osztály első fokozatába: Bay Aduin kir. 
ítélőtáblái jegyzőt a X. fizetési osztály 
első fokozatába; Serly Jenő dr. kir. 
járásbirósági aljegyzőt a XI. fizetési osz­
tály első fokozatába. Ugyancsak s hiva­
talos közlöny tudatja hogy ő felsége az 
igazságügyminiszter előterjesztésére Vass 
Antal dr. trvsz. birot a VII. fizetési 
osztályba sorozott törvényszéki bíróvá ne­
vezte ki; az igazságügyminiszter pedig 
Moskovitz Mórt a debreczeni kir. tör­
vényszéknek ideiglenes minőségben alkal­
mazott írnokot állásában véglel megerő­
sítette.

Beteg árvaszéki ülnök. Mint részvét­
tel értesülünk, Medgyasza y Miklós, 
városi árvaszéki ülnök napok óta erős 
orbánezban szenvedő s emiatt lakását sem 
hagyhatja el. Őszintén óhajtjuk, hogy 
mielőbb hirt adhassunk a beteg tisztviselő 
felgyógyulásáról.

Húsvéti ajándékok. A legrégibb és legneve­
zetesebb húsvéti ajándék a tojás. Azt a tojást, 
amelyet tavaszi napforduláskor tojt a tyuk, a 
termékenység szimbólumának tekintették a régi 
rómaiak. Németországban a néphit azt tartja. 
hogy a húsvéti tojást a nyúl, a húsvéti nvwl

tojja. A nem-germán népeknél a húsvéti nyúl is­
meretlen. A 18. században még voltak emberek, 
akik hittek abban, hogy a húsvéti nyúl tojás 
hatásos talizmán a villámcsapás ellen, hogy tu­
lajdonosának egészséget, hosszuéletet s a játék­
ban’szerencsét biztosit. Azt is hittek, hogy ilyen 
tojással a zsebben, főképp ha meg volt aranyozva 
a tojás, föl lehet ismerni a boszorkányokat és 
meglehet menekülni attól, hogy megbabonázza az 
embert. A mi századunkban persze senki som 
hisz már a megfestett tyúktojás csodatevő erejé­
ben. Csak egészen apró gyermekekkel, a kik 
még mitsom értenek, lehet ma elhitetni, hogy a 
húsvéti nyúl itt volt a kertben, vagy a szobába 
s elrejtette a szerencsehozó tojás, amelyet most 
meg kell keresni. Nagy fényűzést fejtenek ki a 
húsvéti kártyákkal is. E kártyákon levő képek 
tárgya nem nagyon változatos. A húsvéti nyúl 
különböző formában szerepel rajtuk : mint gi- 
gerli. mint divathölgy, mint vadász, mint turista 
stb. Némely kártyán húsvéti bárány is látható, a 
legtöbbjén azonban a húsvéti tojás. Ez a legnép­
szerűbb.

A debreezeni egyetemért. Leid c n- 
frost Ármin helybeli pirotekuikus, ki 
különféle feltalálásai révén országosan 
ismeretes, közelebb egy rágyújtani akaró 
hortobágyi csikós minictür szobrát készí­
tette el. E mintázatot Leiden f r őst 
sokszorositatja s mintegy százpéldányban 
ki fogja állítani a főiskola egy — erre 
alkalmas — helyén a tanárgyülés alkal­
mából, bogy a messze távolból idegyiile- 
kezők szép emléket vihessen magukkal 
Debreczenb ő 1. Egy-egv szobrocska 
ára csupán négy korona s a készítő e 
vételárból busz százalékot a d e b r e- 
czeni egyetem javára ajánlott fel.

A rendőrség újjászervezése. Egyik 
helyi lap ily irányú ezikkére vonatkozó­
lag szakember tollából a következő érte­
sítést vettük : A helyi rendőrség gyenge­
sége — számbeli erőtlenség. Összesen 
száz rendőr van alkalmazva, de ebből 
mintegy ötven állandóan irodai, kézbesí­
tési, ajtonállói, tolonezozási és egyébb 
nem közbiztonsági szolgálatot teljesít. A 
maradvány : ötven főnyi legénység fele, 
tehát 25 fölváltva pihen s a mennyiben 
4—5 beteg is akad, a valóságban alig 
h u s z rend ő r teljesít közbiztonsági 
szolgálatot. Ez a rendőrség gyöngeségi- 
nek valódi oka. Elhárítása pedig csak 
úgy fog sikerülni, ha a létszámot emelve 
egyszersmint bizonyos rangfokozat fog 
létesíteni, hogy cziin és nagyobb fizetés 
bizonyos ambiczióra serkentsék azokat, a 
kik habár terhes szolgálatokat végeznek 
- előléptetésre alig számolhatnak. Eny- 

nyit a ezikk lényegére.
Könyörüljünk. Nyolcz éhező gyer­

mekkel a legnagyobb nyomorral küzdve 
a könyörületes emberi szivekhez < sd se­
gedelemért özvegy Rátöri Gábornó. 
Öt hónap óta nem tud házbért fizetni, 
3G koronával hátralékban van és gyors 
segély hijján maholnap fedél nélkül 
lesz két hetes porontyjával és más hét 
ártatlan gyermekével Koncz Ákos tb. 
tanácsnok megindította számára a gyűj­
tést és ezúton kéri a nagyközönséget, 
kegyeskedjenek természetbeni vagy pénz­
beli könyöradományaikat hozzá ' város­
háza 7. számú szoba czirnezni. melyeket 
ő nyilvánes nyugtázással eljuttat a sze­
rencsétlen özvegyhez.

Az árvaügyi-bizottság ülése. Az ev.
ref. egyház árvaügyi-bizottsága tegnap 
délután öt órakor gyűlést tartott az ev. 
ref. egyház nagy tanácstermében, D i-

csőffy József elnöklete alatt. A bi- 
izottság előtt. Jeney Miklós jegyző 
számolt bo több segélyezésről, özvegyi 
kérvények elintézéséről és a felsőbb is­
kolákban tanuló egyházi árvák igen jó 
előmeneteléről. A szükebbkörü gyűlés 
hat órakor ért véget.

Presbyter! közgyűlés. Az ev. ref. egy­
ház presbyteriumban e hó 31-én, liusvét 
másodnapján délelőtt tiz órakor közgyű­
lést tart 29 pontból álló tárgysorozattal. 
A gyűlésnek érdekes tárgya lesz H a- 
r a n g h y Sándor és társainak inter- 
pellácziója. Az interpelláczió egyik Helyi 
laptársunk K i s s Albert lelkész elleni 
támadását hozza sírba a szülés előtt. A 
közgyűlést az egyház nagy tanácstermé­
ben tartják meg.

Változás a helyi sajtóban. A mai nap­
pal változás áll be a debreczeni 
sajtóban. A „Debreczeni Frissujság“ reg­
geli számával búcsúzik a közönségtől s 
ezzel a krajezáros helyi lap megszűnik.

Kérem alássan! Szegény elkesere­
dett szülőktől vettük a felhívást, hogy 
lapunkban a nyilvánosság előtt adjuk 
tudtára mindenkinek : mennyire elzülíött 
S ti a d o r fiuk és hívjuk föl a közönség 
figyelmét arra, hogy a suhant;z csalásai­
nak föl ne üljenek. Elmondják a pana­
szos levélben, bogy K u n z József ezóg- 
nél volt hetes, majd egy temetkezési vál­
lalatnál szolgáit, de sehol se vehették 
hasznát. Csalt lopott — mindent, a mi 
a keze ügyébe akadt. Ismertető jeleit is 
fölsorolják : 20 esztendős, során, magas 
növésű, folyékeny beszédű és ismertető 
jele, hogy gyakorta használja a „kérem 
alássant“. A becsületes, derék emberek 
fölhívása későn érkezett, mert a züllött 
fiú már újabb gonoszságáért bennül a 
rendőrség börtönében „Kérem alássant“ 
elfogták, a mint az a rendőrség bűnügyi 
osztálya ti következő sorokban tudatja : 
Csalással és apróbb tolvajlásokkal vádolt 
G n 1 y á s Sándort ma többek feljelenté­
sére a rendőrség kinyomozta és letartóz­
tatta.

Bibliás zsebtolvaj. G á s p á r Gyu­
lának hívják, alig tizennégy esztendős 
és immár ötódizben kerül bűvösre. Nincs 
egyébb bűne, csak az, hogy állandóan 
bibliával jár és naponta fölkeresi a kü­
lönböző egyházak templomait 
imádkozni ugyan, de más nem 
jámbor szenvedélyből. G á sp á r 
ugyanis eddig befutott pályáján 
még tévedésből sem tartotta saját

nem
éppen
Gyula
soha,

zse-

Mődlingi czipő-áruk raktara.
'M é«*n,iiöi ****£Á^ «a*

bében a kezűt, állandóan a másét ku­
tatja s nem az ő hibája, hogy gyakorta 
ragad is hozzá valami. A n a g y p é n- 
toki istenitisztelut alkalmával is elfogta 
az ebbeli buzgóság és rövid idő alatt 
egész sereg imádkozót könnyített meg a 
pénztárcza terhétől, igy többek között 
Benedek János dr. orsz. képviseli 
nejét is. Ezúttal azzonban rajtavesztett, 
mert a rendőrség nyakonosipte és bű­
vösre tette a túl ambicziozus bibliás 
kamaszt.

Hűtlen szolga. T á r k á n y i Gusk- 
távnó hetesnek fogadta fel Gulyás 
Sándort. A rossz természetű ember a bi­
zalmat felhasználva, ellopott tőle egy 
kabátot és egy ezüst órát ós nyugodtan 
tovább állott. A rendőrség azonban ki-

készletéí minAjánlja újonnan beszerzett
dennemtl

dús

melyek a lognjabb divat szerint készültek s ieluiinoen olcsó, minden czipő talpába bevésett gyári áron árusittatnak
KRAUSZ VILMOS

„Turul“ czipögyár részv, társaság képviselője.
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kutatta tartózkodási helyét s elfogta a 
tolvajt, kivel most az ügyészség fog szá­
molni a bizalommal való súlyos vissza­
élésért.

Vigasztalódjunk! Bohémok, czigi'myok, havi 
fizetéssel megvert kis emburek vigasztalódjunk. 
Az előleg immár nemcsak a mi álmaink neto­
vábbja, de előlegre szorul mint egy párisi távi­
rat jelenti a krétai kormány is « mely egy 
millió frank előleget koldult ki a iranczia szená­
tustól. Kisemberek nyugodjon meg a lelki isme­
retetek, ha ugyan háhorog — vigasztalódjatok, a 
mi a krétai kormánynak nem szégyen, az ne 
fájjon ezentúl a ti önérzeteteknek sem. Az előleg 
immár kormányképes s ha miniszterek csengnek 
érte hogyne lenne jussotok hozzá nektek, a kik 
ha nem is ültök a krétai kormány bársonyszé­
keiben, mégis érzitek az „előleg" magasztos ren­
deltetését. Üdv Kréta magas kormányának! V uv 
nekik, kik ha mindjárt egy millió árán is, de 
méltók lettek hozzánk, az „előleg" régibb, de 
talán még igazabb imádóihoz.

Elcserélt tolonezok. Ezzel a czimmel 
helyi laptársaink megírtak egy esetet, a 
melynek B a 1 o g h Imre és W e r t h e i- 
m e r Jakab voltak állítólagos hősei. E 
hirt most tévesnek mondja a nagy v á- 
r a d i rendőrség sajtóirodája, mely egy 
hozzánk beküldött nyilatkozatban a kö­
vetkezőket írja : Több d e breczem 
lap abbeli közleménye, hogy egy nagy­
váradi rendőr két különböző helyre utalt 
tolonezot felcserélt volna, — téves. Ameny- 
nyiben a rendőr csupán a tolouez-levele- 
ket cserélte el. E körülmény azonban an­
nál kevésbbé akasztotta mega tolonczolási 
eljárást, mivel a debreczeni rendőr- 
kapitányi hivatal újabb tolonezlevele alap­
ján mindkét egyén rendeltetési helyére 
tolonczoltatott. A valóságnak megfelelő 
tényállás oz nem pedig az, a a mit a 
„Debreczeni Újság*1 és „Debreczeni Friss 
Újság“ irt.

A ki engedett a negyvennyolcából.
Pál falvi János öreg, ősz katona.
Honvéd volt és ott küzdött egykoron a 
muszka haderő ellen a csatatéren. Vitéz 
volt, első az elsők között. De múltak az 
idők és bizony — bizony engedett az 
öreg a negyvennyolczból. Tegnap en­
gedett pedig a legtöbbet, igaz, hogy nem 
a maga jószántából, hanem a piszkaid 
nógatására, a mivel a hitestársa olyan 
alaposan elagyabugyálta, hogy a szegény 
öreg véresen rogyott össze. Súlyos testi 
sérülése komoly aggodalomra adván okot 
— beszállították a közkórházba, a hol 
gondos ápolás alá vették az öreget.

Műkedvelők a színpadon. A ..Magyar- 
országi munkások Rokkant és Nyugdíj 
Egyletének“ debreczeni fiókjából alakult 
műkedvelő ifjak társasága a közel napok­
ban nagyobbszabásu estélyt rendez. Szin- 
rekerül a „Páholy“ eziinü három felvo- 
násos franczia bohóság, mely annak ide­
jén a vígszínház színpadán szép sikereket i 
ért el. I

Kereskedő ifjak közgyűlése. A keres­
kedő ifjak önképző egyletének dalköre 
április hó negyedikén pénteken este tartja 
rendes évi közgyűlését — egyleti helyisé­
ben. Fontosabb tárgyai a következők: 
évi jelentés ; zárszámadások benyújtása, 
esetleges indítványok és végül a tisztikar 
megválasztása. A‘közgyűlésen úgy a pár­
toló, mint a működő tagok szavazati jog­
gal bírnak és teljes számban! megjele­
nésre kéretnek.

Munkás dalárok hangversenye. A d e b-
retzo n i munkás dalegylet husvét- má­
sodnapján este fél kilenczkor K el 1 er 
Sándor karnagy vezetése és Kiss Béla 
zenekim'tnak közreműködése mellett zárt­
körű dalestélyt rendez az „Arany Bika“ 
dísztermében a következő műsorral: Nyi­
tány. — Megkondult a kecskeméti öreg 
templom nagy harangja . . . G o 11 I-től \ 
előadja u dalegylet. V arg a László 
szavalata. — O ssián előadja a dal­
egylet ; — Népdalok zenekisórettel Énekli:
B aczo ni Erzsiké. — Bordal - \ ér­
ditől; előadja a dalegylet. Hangverseny 
után tán ez. Belépődíj szeraélyenkint egy 
korona negyven fillér. Felüliizetések kö­
szönettel fogadtatnak és hirlapilag nyug­
táztatnak.

A „Debreczeni Iparoskor“ április hó 
6-án délután 3 órakor rendes évi köz­
gyűlést tart, melynek érdekesebb tárgya 
lesz a kilépő 20 választmányi tag helyé­
nek betöltése, ügyész, jegyző, könyvtár­
nok, körgazda és pénztárnok választása. 
A közgyűlésre e helyütt is felhívjuk ipa­
rosaink figyelmét.

Vigyázatlan kerékpáros. Sajnálatos 
baleset történt tegnap délben a piaozon 
egy kerékpáros vigyázatlansága íolytán. 
Épen az átjárón akart átmenni a másik 
oldalra a kis K o vács Pistuka midőn 
egy sebesen haladó kerékpározó elütötte. 
Véres fejjel maradt a színhelyen, inig a 
baleset okozója mivel sem törődve, to­
vább száguldott. A szerencsétlenül járt 
gyermeket, a közeli gyógyszertárba vitték, 
hol fejét bekötözték.

Ismeretien kolbászbarát. Kellemetlen 
meglepetés érte tegnap virradóra ly o- 
V á c s Mihály újkerti gazdát. Pajtájából 
ugyanis valami ismeretlen kolbászbarat 
negyven pár jófajta debreczenit elemeit. 
Ezzel azonban korántsem elégedett meg,

’ ’ ' * min­dé teljesen kifosztotta a helyiséget 
den nemű ingó holmiktól. így elvitte töb- 
bek közt azt a 24 pár csizmát is, a mi 
részint 11j volt, részint javítani küldetett 
K o v lí c- s Mihályhoz. A rendőrség erős 
buzg'ósággal keresi a megugrott kol­
bászlovagot.

Pulykák a rendőrségen. Neumann 
Sámuel h. szoboszlói lakosnál cse­
lédképen lakott Szabó Sára. Az ügyes- 
kezű leány a cselédi helyzetet arra hasz­
nálta fel, hogy négy pulykát ellopott és 
behozta őket ‘ D e b r e c z e n b c eláru- 
sitás végett, Kettőn már szerencsésen 
túl is adott, mikor N e um a n kocsisa 
felismerte és jelentést tett a rendűi ség­
nek. A hűtlen cselédleányt a két puly­
kával együtt a bűnügyi osztályhoz kí­
sérték fel, hol további intézkedésig le­
tartóztatták. Védelméül azt hozta föl, 
hogv a pulykák nagyon hozzászoktak és 
önakaratukból jöttek utána.

A józanság aláozata. S z á s z Lajos 
k a b a i suhancz T <"> r ö k Lajos bor- 
mérésébe volt alkaiinazva. Szerette az 
italt s nem igen volt józan pillanata. 
Már csak azért is feltűnt hogy két nap 
óta még a boros üvegtől is borzad. A 
hirtelen józanságból rosszat sejtettek, 
amint hogy nem is lett jó vége a dolog­
nak. s zás z Lajosnak bor volt az eleme 

meg rontotta hogy

tegnap délben gazdája tavollétébe a 
korcsma asztal fiókját feltörte és abból 
kilenczven koronát elemeit. Mire észre­
vették a turpisságot S z á s z Lajos már 
tovább állott. Itt fogta el a rendőrség 
Debreczenben hol feltűnő költe­
kezéssel vonta magára a hatóság figyel­
mét. Letartóztatták és mivel a tolvajlást 
be is ismerte, a napokban átkisérik a 
kir. ügyészséghez.

Marólúgot ivott. Botba István 
egy és féléves Gyula nevű kis fia 
szomorú körülmények között balt meg. 
Szüle/ magára hagyták a szobában s a 
kis gyermek eddig ki nem derített módon 
marólúghoz jutott s azt megitta. Mire a 
szülék észrevették és orvost hivattak 
hozzá, már nem volt segedelem. Az erős 
méreg kioltotta a gyermek életét. Az or­
vosi jMentés alapján a rendőrség vizsgá­
latot indított a gondatlan szülők ellen 
és e vizsgálat fogja kideríteni, hogy ki 
volt okozója a kis Botba Gyula korai 
halálának.

Anyakönyvi hírek. A tegnapi nap 
folyamán a következők kihirdetések vol- 

1 tak ; L e n d v a i János ev. ref. - R e n- 
(1 e s Mária rém. kath ; K o r p a i István 
rom. kath. — 0 z s v á t h J uliánna ev. 
ref. • Suba István ev. ref. •— Csabai 
Zsuzsánna ev. ref. ; P én te k Zsigmond 
ev. ref. — Csehi Margit ev. ref. ; 
Molnár Sándor ev. ref. — Hor­
váth Mária ev. ref. ; Kovács János 
ev. ref. — Takács Julianna ev. rét. , 
Fehér Miklós ev. ref. — Kai m á r 
Juliánná ev. ref. ; Kecske in é t h i 
K o r m o s Ferencz ev. ref. Kerek 
Mária ev. ref. és Pl is Hubert rém. kath. 
— M o 1 n á r Zsuzsánna ev. ref. haja- 
donnal.

Halálozások. Tegnap a következők 
hunytak el városunkban : Kristóf Ist­
ván 62 éves ; Jakab István 32 éves ; 
Szab ó Erzsébet egy éves ; Bo dó Já­
nos 7 hónapos ; Molnár Julián a egy 
éves; Szabó Gyula 7 hónapos ; S z a b o 
Zsuzsánna 25 éves ; Szigyártó Er­
zsébet 13 hónapos ; Reich Lajos 3 éves 
és T o 1 v a j Imre 6 éves.

Ingatlanok forgalmi kimutatása. Az
elmúlt héten a következő ingatlanok 
cseréltek gazdát ;

1.,) J á n d i Ferencz és neje veszik 
Fogéi Bertalantól a debreczeni 895. 
sz. tjkvben. 929. hisz. a. foglalt hazas- 
telket 1460. — koronát.

2 ) B i h a r i Klára ajándékba kapja 
férjétől’ G y ö r ff y Józseftől a debreczeni 
5384, sz. tjkvben. 4750'a. hrsz. a. foglalt
szőlőjutalékot. ,

3 ) S z i k s z a v Gyula es neje 
veszik ’ a „D e b r ee z e n i K eres- 
le e dő Társulattól“ a debreczeni 
535. sz. tjkvben. 1614. hrsz. a. foglalt 
házastelket 18400. koronáért.

Értesítés. A polgári failletőségnek a 
f a n c s i k a i és b á n k i raktárakból! 
elherdálására véghatárnapul 1902 ev mar- 
e/ius hó 31-ike tűzetett ki.

Riadalom az utczán. Nagy csődület 
támadt tegnap délután a C s a p o utczan. 
A negyvenedik számú ház előtt egy öreg 
munkásasszony S z a b ó Zsófia hirtelen 
rosszul lett és összerogyott, A közelben

X JLOtJLIXXvAiVn y X V«. (j LfJ

Megérkeztek a tavaszi újdonságok: Női és gyermek felöltők blúzok, övök, nyakdiszek, na­
pernyők dusválasztékban. W U-lílmo olceo arak!
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szerencsém orvosra találtak, a ki azonnal 
segítségére volt, de baja komolyabb jel­
legű lóvén, beszállították a köz kórházba.

A közelgő húsvéti ünnepekre felhívjuk 
a n. ó. közönség figyelmét N a gy And­
rás jónevii keztyü-üzletere, a ref. lvistem- 
plombazárjában, a hol a legnagyobb vá­
lasztékban, igen jóminőségu es e.egans 
női és férfi-keztyük, valódi glacé gombos 
divatos keztyii párja f. 1.15. N agy hús­
véti vásár.

Napernyő újdonságok legnagyoo» va- 
lasxtékan kaphatók Bariba Kalman loten
üzletében /»elvet megtekintésérea me­
lyen tisztelt vevököiönseget leiken.

x. Husvétra Illatszerek, paríeumok,
locsolók, valamint tavaszi újdonságok aa- 
lap, fehérnemű és úri divat ezikkes-uen 
nagy választékban találhatók : Beken La­
jos úri divat üzletében, Debreczen.

iziNHÁZ és MŰVÉSZET.

Heti műsor.
Vasárnap : Délután fél helyárakkal 

II. Rákóczy Ferencz fogsága, Este újdon­
ságul először: Egy görbe nap.

Hétfő: Délután félhelyárakkal: A 
bor. Este : Egv görbe nap.

Kedd: Vasgyáros (Tóth Ilonka es 
Berlányi Vanda első föllépése )

Szerda." Műké d v elő k li a n g- 
versen y e. (Bérletszünet.)

Csütörtök : A korneville i ha­
rangok. Operette 3 felvonásban. Szír­
ia a y Olga és Békéit y Lajos első 
föllépte. (B. bérlet.)

Péntek : A k a m é 1 i á s li ö 1 g y. 
Színmű 4 felvonásban. G ve n Valéria 
és N a g y Sándor első föllépte. (0. 
bérlet.)

Szombat : A g ö r ö g r a b s z o 1 g a. 
Operette o felvonásban. N ó g r á d i Al­
bert első föllépte. (A. bérlet.)

* Egy görbe nap. Agai Adolfnak a 
népszínházban megbukott darabja, mely 
a „Borszem Jankó" alakjaiból van ösz- 
szetákolva, holnap kerül szilire először 
a debreezeni színpadon. Hétfőn ismétlik 
s aztán bekerül a könyvtár fiókjába, a 
honnan igazán kár volt előszedni.

* Kurucz Feja Dávid. Április hato­
dikéin, jövő vasárnap lesz bemutató elő­
adása Fényes Samu dr. nagysikerű 
történeti drámájának, mely a X igszinház 
színpadán szinte páratlan sikert aratott. 
Az újdonság bérletszünetben kerül elő­
adásra a czimszerepben Komjáthy Já­
nossal. A darab hősnőjét Tábori Bösket: 
Komjáthy né X. Teréz személyesíti. A 
premiérre meghívta az igazgató Fényest 
is, ki kilátásba helyezte megjelenését. 
„Kurucz Feja Dávid"-ot héttőn, kedden 
és szerdán megismétlik.

Imréné ellen gondnokságból okozott eni 
berölés vétségéért. Vasas István ellen 
szintén súlyos testi sértés bűntettéért. 
Április 3-án Fehér Mártonná ellen 
okiratliamisitásért. \'. T ó t h Sándor ellen 
magánlaksértés vétségéért ; id. 0 s e h 
Sándor és társa ollen rágalmtzás \étsege- 
ért. Április 4-én I t á r i Erzsébet, el­
len lopás bűntettért. Den ő János és társa 
ellen iopásbüntetteért. S zi ksz a y l< e- 
vencz ellen hatóság elleni erőszak bün­
tette miatt. Hampel József ellen gon­
datlanságból okozott súlyos testi sértés 
vétsége miatt. Ugyanaznap még az I. 
tanácsnál V a r g a György s társat ellen 
sulvos testisértés büntette miatt, április 
ő-án feüebbviteli ügyek nyilvános tárgya­
lása lesz.

LEGBIABB.

A BÍRÓ ELŐTT.
Bűnügyi főtárgyalások. Április hó első 

hetében a következő bűnügyi főtárgy aki­
sek lesznek. Április -hó 1-én. D ones ó 
Mihályné ellen négyrendbeli csalás bűn­
tettéért. 1’. Herényi Gábor ellen gon­
datlanságból okozott súlyos testisértés vét­
ségéért Varga András és Berta la- 
Sándor ellen lopás bűntettéért. Aprili- 
hó 2-án Balogh János ellen lopás bűn­
tettéért. Szabi) Gábor és Kardos

Sztrájkolnak a hajósok.
(A „Szabadság“ eredeti távirata.)
Fi nméből érkezett távirat szerint az 

Ungaro Croaso“ hajós társulatnál sztrájk 
ütött ki. A munkások kijelentették, hogy 
a munkát nem folytatják mindaddig mig 
a munkabért fel nem emeli a társaság. A 
társaság tehetetlen a munkásokkal szem­
ben. A hajók nem közlekednek. Április 
elsejére az összes hajózási társulatok mun­
kásai abba hagyják a munkát.

A zongorázás csodája.
(A „Szabadság" eredeti távirata.)
Óriási közönség jelenlétében hang­

versenyezett Mcrsaillebau Garnier Gusz­
táv zongora-művész. A hangversenynek 
különös érdekességet kölcsönzött nem 
annyira a játék művészete, mint inkább 
a kitartás. Nevezett művész tudniillik hu­
szonhét órán át játszott egyfolytában s 
kijelentette, hogy massage s egy-két órai 
pihenés után, az általa teremtett rekordot 
túlszárnyalja.

A szultán ajándékai.
IA „Szabadság" eredeti távirata.)
A szultán deák int örmény pátri­

árkának a Medsidje-rend gyémánton 
nagve 5 illagát adományozta. Több más 
otrhodox prelátus, is kapott kitüntetést. 
Ezek a kitüntetések azzal függnek össze, 
hogy J oá ki in pátriárka kezdeményezésére 
Genfben néhány görög diák a török kor­
mány mellett tüntetett. A török kormány 
megígérte, hogy ezeknek a diákoknak 
összes tanulmányi költségeit fedezi és 
azután fölveszi őket a török állam szol­
gálatába.

Forradalom — Törökországban.
(A Szabadság" eredeti távirata.)
'Teheránból jelentik, hogy ör­

mény forradalmáról, a kik a török­
szerb határon levő í 'hóiba menekül­
tek, sok más fegyveres örménynyel 
együtt arra készülnek, hogy átkel­
nek a határon és zavargást támaszta­
nak Törökország területén.

Elhunyt kamaraénekes.
( A „Szabadsági eredeti távirata.)
Buls Pál, a Temesváron váratlanul 

elhunyt kamaraénekes, hangversenyt akart 
ott tartani, de hirtelen megbetegedett s 
fel sem keilt többé ágyából — a berlini

1902. márczius 30.

színművészek költségén Berlinbe szállj- 
látott és ott nagy előkelő közönség jelen­
létében helyeztetett nyugalomra. A rava­
talt szebbnél szebb koszorúk borították 
s ezek között különösen egy tűnik fel, 
nagysága és szépsége által, melynek szö­
vegére ez volt Írva: 1 ege a dalnak1 
Közvetlen a temetés előtt megjelent Lang 
udvari tanácsos, Hovlibell gróf udvari 
intendáns kíséretében, akik I ilmos csú 
szár megbízatásából egy hatalmas babér­
koszorút helyeztek el a ravatalra.

A sah körútja.
(A „Szahadságu eredeti távirata.)
Tiflisz, márez. 29. Az idevaló per­

zsa főkonxul azt az értesítést kapta a 
nagyvezértől, hogy a sah európai kőrút­
ján május 12-én Krakkóba és 15-én 
Becsbe érkezik, a honnan azonnal Ve- 
lenezébe megy. Velenczébon három nti­
ro m napig marad és azután Rómába uta­
zik, a hol valószínűleg négy napot tölt. 
Onnan a sah Milánón és Majna-Frak- 
furton át Berlinbe megy, a hol május 
29-ótől június 2-áig szándékozik maradni. 
Berlinből 10 naprá Contrexóvillebe s 
onnan azután Londonba megy, a hol egy 
hetet tölt. Azután három napra Antver- 
penbe msgv és július 25-ón harlsbadba 
érkezik, a hol augusztus 19-óvig mar.nl. 
Hazautaztában a sáli 20 napot Oroszor­
szágban szándékozik tölteni.

Hasonló hasonlóval.
— A „Szabadság" eredeti regénye. —

Irta: Beniczkyné Bajza Lenke.
II. (Folytatás.)

Neki nem volt! A sok jó után 
ezt az egyet a sors megtagadtatőle. 
„Minden nem lobet“ — vigasztalta ma­
gát. Neki a mindenható annyit i adott, 
mire sohase számíthatott. \ agyon» annyi 
volt, hogy bőségben, fényben élhetett. 
Minden vágyát, szeszélyét, kielégíthette. 
Mari szive örömben, büszkeségben doho­
gott, midőn az emberek csodálatát látta, 
kik irigykedve tekintettek nyalka fogata 
után, midőn az végigröhögött az utczán. 
Drága ruhában, lengő tollas kalapban, 
viruló arezával, egyenruhás cselédségé­
vel száguldott uz utczákon. Szülői egy­
másután haltak el. X'érszettnti rokona 
már csak nővére s annak gyermekei ..vol­
tak, de azokhoz nem közeledett. Öreg 
dajkáját magához vette s vele olykor 
elbeszélgetett a múltról, mit mással nem 
tehetett, mert azelőtt nem ismerte őt 
senki abban a körben, hol idegen volt 
és idegen maradt. Pedig szive olykor 
vissza vágyott az egyszerű csendes békés 
kis lakásba, hói nevelték, hol őszinte 
lehelt, nem kellett titkoíódzni, tettetni, 
szógyenleni származását, egykori szegény­
ségét, sőt büszke lehetett, volna arra, hogy 
maga keresi meg élelmét, hogy az élet 
hasznos munkásai közé tartozik, kifogás­
talan és független, mit nem mindenki 
mondhat magáról. De hát mindenki más­
ban keresi él leli a boldogságot. Neki 
üres, felületes hivalkodás tetszelgés adott 
örömet, de voltak napok, hol mindaz, a 
mire vágyott « amit elért, terhére kez­
dett lenni s valódi szívfájdalmat érzett 
azok után, a mit elveszített a cserében. 

Jöttek mentek az évek.
A természetben is elborul olykor a 

látóhatár. A napfény szürke tel hők vált­
ják föl és kietlen napok következnek.

Uzines és fehér porczellán edény, |
k ) mely alkalmi vételből származik, rendkívüli olcsó árban kapható. _ "*»•

Színes étkészlet 5 írtól feljebb. Színes thea készlet 2 írtól feljebb.
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APRÓ HIRDETÉSEK.
Luczerna, répamagvak és bükköny

legolcsóbb és legjobb minőségben Deutsch 
Albert és FIA magkereskedosoben kap 

hatók Hatvan-n.
Hagy szemüveg és czvicker raktár

4s javítások (uj üveg botételek is.) Nagy 
óra raktár (Újak és ?álogház-ból vettek.
Uj és használt arany okszoroL Ora avi 
tas, (ha nincs nagy tores) 80 kr jotai 
lás mellett. Veszek zálog czedglakat 
ócska vagy tört arany ékszert 1 ^ 
UVULA órás, ékszerész es Optikus t íacz 

utcza 75. (Corsó kávéházzal szemben.)

10 év óta fennálló
havi és heti rézzlet-üzletemben a tavaszi
•áruk nagy választékban megérkeztek^ 
áremelés neUül árusittatnak KOHN 

HERMANN Hatvan-u.______ _
“ Olcsó bevásárlási forrás

vászon karton kendők ruhaszövet kész
,'olousok. kötények, jf U8 ES
■mába vágóozikkek BELDMAN UZ. r, 
TÁRSA czégnél Debreczen Simon y- 

utcza (városi bérház.)______
~ Bükköny, zab, árpa, köles
qtb. vető-magvak és termények a legjobb
minőségben jutányosán kap tatok O/- 
'WEISSENBERG «JAK AB NE Eb MA 

czégnél Tizenhárom-V áros-uteza oa.

Gramantik Ferencz órás.
Főtér 14. szám : Ajánlja mindennemű

• órákból, felszerelt raktárát u m. mga-
■fali -ébresztő és zsebóráit szolid arak me 

ßtt’ — valamint javításokat elfogad a leg­
pontosabb kiszolgálás mellett.

Üzleti berendezés
..állvány-pult olcsó árért eladó. Megtekint­

hető Kossuth, utcza 15 szám.

Hol a jó és olcsó 1
Hatvan u. 4 sz, (Koszorus-ház), hol min­
dennemű földfesték és sajat őrlésű olaj 
festékek valamint pillanat alatt száradó 
szobapadló és bútor lakkok, &misz vé­
kony és vastag asztalos enyv “ö ki. ki­
lója és mindene szakmába vágó csikkek 
olcsóbban mint bárhol a nagyérdemű '0- 

zönsóg rendelkezésére állanak, c. k.

Első Eperjesi len- és dlamaszt
müszövőde képviselete. SCHV ARTZ V TU­
TOR Debreczen, Simonffy-utcza (városi 
doérház.) Valódi Rumburgi és Irlandi vász­
nak, Schrollfóle scliitonok, törülközők, 
ágyhuzatok, damaszt és asztalteritekek, 
zsebkendők és kész fehérnemüek raktara.

Eladó ház.
Csillag-uteza 110 sz. - Régi bormérő 
helység volt - és 803.0-01 Homokkert 
([. jár. 39. sz.) szol lő. Értekezhetni leveli­
ng Tnróczy Károly tulajdonossal Nagy- 

Károlyban.

Legalkalmasabb ajándék
- pgv fényképező komra.

Kollemcs szórakozás és 
hasznos Időtöltés. Ingyen 
ok taté s és utasítás. Tes­

sék ár apót kéri

Komáromi József fényké­
pészeti szaközl étéből

Debreczen, Placz 12.

Witt Adolf
uj úri divat, kalap és czipö 

üzletében
Debreczen, Piacz-u, 19.

(Ranunkel ház.)
A legelőnyösebben lehet be­

szerezni <> * • VK’Ó _i's
y *r **m « 1«k «s*.»—

«5», kalapot, sapkát, 
fehérneműt kesztyűt, nyakken­
dőt, harisnyát zsebkendőt, seta- 
botot, esernyőt stb.

Női kesztyű minden szín­
ben, párja 82 kr. — forrta -s 
bicziuii sapua 30 krtol feljebb.

INŐi é>s fór-ii ozipőR-
2 frt. 20 krtol feljebb, p

Ugy ^ «Ry "W

"jT:párisi DivaT áraházban“
a m. kir. főposta me.lett.

Tavaszi újdonságok!
meglepő választékban érkeztek, Kabá 
tok1 Angol Gallérok, Palletók, Bluozok 
Díszített női Kalapnk, Napernyők Gyer­
mek és leány ruhácskában és felöltők­
ben 2 évestől egész 14 évesig remek 
különlegességek. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

8 Nemes rózsafák §
jj! a legmegbízhatóbb kitűnő fajokban 0 
¥ kaphatók igen jutányos áron ^
0 Farkas és Harabula |
ö mükertészek

rózsa és növény telepén

Hasvéti vásár 1 $
Neumann Testvéreknél “

a Tisza palotában :
hol a tavaszi idényre a Iegmeré- 
szebb igényeket kielégítő du« va- 
lasztéku női, férfi, es gyermek

Czipők,
kalapok, ingek, gallérok, n vak- 
kendők valamint más undivat 

I"; czikkek csoda olcso árakban 
kerülnek eladásra.

S HTessék meggyőződni!!

f aeaeHiv eesa®Be>aé SeSiSeai xeeneaeg

1 Olcsóbb mi it bárhol! |
1 Tavaszi idényre tulhalmo- •
1 zott raktár j|

S férő, női és gyermek eztpőkben. |
1 Kalapok, nyakkendők és férfi | 
I divatárukban bámulatos olcso | 
I árakban lesznek elárusítva^ Re- «
S vész Zsigmondiját. Főtér 27. sz « 
* városi uj bérházban. a
tf B m $a»a:e"i®@éww®$8ee@eea

1 A legjobb és legmegbízhatóbb ^

siti es toli ni
szállít

kertész telep Mike-Pércsi ut men A 
tén virág csarnok ío piacz nagy m

tőzsde mellett. !j|
ISasy készlet (jg

tavaszi kiültetésre minden féle § 
disz és virító növényekből. ¥

Komlóssy Lajos
(előbb Szabó Zsigmond) 

magkereskedése
Debreczen, Piacz- Hatvan-n. sarok.
Árjegyzéket és mintákat kívánatra 

bérmentve küld.

I
%

Csokrokat g
Koszorúkat. g
Virág-kosarakat, és J

mindenféle virág munkákat $
a legfinomabb ízléssel legújabb JjJ 

divat szerint ¥
rendkívül jutányos áron. ®

Élő vágott virágokból állandó x 
nagy raktár. Vidéki rendelések JjJ 
gyorsan és pontosan teljesittetnek. ® 

Kertek és virág ágyak koszi y, 
tése szolid árak mellett teljesít- 
telik.

50 holdas szőlőlelepem-
ről eladó.

40000 darab sima
Kövidinka vessző, ezrének ára 2 frt

Dr. Weisz Barnát 
ügyvéd, Miklós-utcza 4^^^^

\\
v \\ T
Egyedüli ... 
mübutorgyár . . . 
Bebreczenben!

Schvarcz Vilmos
cs és kir. ndvari butorgyáros 

DEBRECZEN.
1 "ylethethclvisóg (saját ház,)

Piacz-ntsza 71. . .......... ,
Hvár helyiség (sajat ház,)

Száíka-ntcza 5.

ŰF .



(FtrmnRmi rma

1 MIÉRT I
van annyi utánzat?

MIÉRT 1
a valódi EISENSTADTEH-féls

Linoienin padltí-zománcz g
a törv. bej. „vaslovag“ védjegygyei C\ 

||i » legjobb e» legtnrtöeobb puha T '
! Ili' padlöbuak és kon) hnbutoroknaU j|
1bemázolá&ára.

SZABADSÁG

#^^CTUiLi(írugjt

1902. márczius 30.

Az fatadter-fele
zomancz

egy óra alatt ke­
ményre szárad, bá­
mulatosan szép fény­
nyel bír és tartósság 
tekintetében eddig 
ÍÖ1111 múlhatatlan. — 
Nagy el törjedtségénól 
fogva különböző hason- 
hangzásu nevek alatt ér­
téktelen utánzatokat hoz­
nak forgalomba, miért is 
kérjen mindenki kizárólag 
csak Eisenetádter-féle

! ° >
! «3 (• N )( G i<<d <
"S >
Ixl

-o!
O !

:-M; oi1
( > 
O!

tfedjeyy 
’’"s lovag*

„Linóleum padló-zománcot1'
a törv. bejegyzett .Vaslovag" véd jegy gyei

Eisensíadter Testvérek
lakk- és festékgyára. 

Kapható Debreczenben:
^ Csanak József, Félegyhazi János, Fritsch 
ít^e. Károly, Ganovszky Lajos, Kontsek Géza, 

Party Ferencz, Roth Antal, Szesztina 
Lajos és Szabó Zsigmond utóda keros- 

tppv kedő uraknál.
na»vC

«;S§
rv
rx-

3
ifipib ríííí

Eladó Vendéglő.
Ér-Mihályfalván a vásártéren 

családi körülmények miatt eladó 
egy jó forgalmú ven­
déglő. A vendéglő korlátlan ital- 
mérési-joggal bir és

mäjns elsején átvehető.
Bővebb felvilágosítás nyerhető 

Ér-Mihályfalván a könyvnyomdában.

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek, gyárak, gazdnzágok és magá­
nosok részére, valamint saját készitményü 
szivattyúk félállitására és javirásánt ju­
tányos feltételek mellett ajánlkozik

Guró L őrin ez
kutfuró-méster es vállalkozó ki Ki

év lefolyása alatt
220-nál több sikerült fúrt 

kutat létet itett.

Megrendelések czimertire Debreczen 
Varga-uteza 20-ik szám intézendők.

oi@2® hím®
czipész mester

DEBFtECZEIN.
Ajánlja dúsan berendezett saját gyártmányú kész

férfi- és női czipő raktárát
a egoosóbb 4 r*a le mellett.

Vidéki megrendelések minta czipő beküldése szerint páron­
ként jutányos ár és pontos kiszolgálás mellett eszközöltetnek. — 
Meg nem felelő czipők kicseréltetnek. — Mérték utáni megren­

delések a legújabb divat szerint készíttetnek el. (a:)

Debreczeui Szőlő és Bortermelő Szövetkeze
Van szerencsénk a t. közönség tudomására hozni, hogy Simonfly- 

ntejsa 2. s*. a. (várowi berháiba») levő irodniiLbnn, faj borainknak 
egy csoportját forgalomba hoztuk és ajánljuk szives figyelmébe alanti

árjegyzékünk,
I Aszta i

1 liter Kadarka (26 kr.)
1 „ Aramon (26 „ )
1 „ Kövidinka (28 „ )
1 „ Mézes fehér (28 „ )
1 ., Siller (30 „ )

52 fillér 
52 
56 
56 
60

V

it

»>
5)

r
i)

II. Pecsenye borok.
1 liter Olasz Rizling (32 kr.) 64 fillér
1 „ Veltelini (32 „ ) 64
1 „ Tramini (32 „ ) 64
1 „ Ezerjó (40 ,, ) 80 ,,

III. Csemege borok.
j2 liter Muskutaly ( 30 kr) 60fii.
*|o „ Carbenet Félaszu ( 60.,) 120 „
1 „ 1900. évi Vőrös Félaszu (150 „) 300 „
% Aszú (150,,) 300 „

Üvegekért darabonként külön (8 kr.) 16 fillért 
számítunk, melyeket azok visszakozása alkalmával UgyaiV
azon árban visszafogadunk.

A debreezeni

és Bortermelő Szövetkezet
ísimonfly-ntcza 2. szám. városi bérház.
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ELITE
Piacz-utcza 81. Bank-palotával szemben.

A leg2cén,yolm@eeb'bea b#3r@ad@ava I

Elsőrangú kivitel! Legolcsóbb árak! Legszebb képek! Legtartósabb képek!
Mindennemű felvételek — házonkivül is — eszközöltetnek.

■............— ......— Photo-Email-, Platin- <Se Pigment-képek,

saagysÁgpa. 13 feösoaától-

i czikkekböl
Szak és Amateur fényképészek részére-

py Nagy választék, fényképezőgépekből 5 koronától feljebb.

Minden Amateur, ki egy gépet vesz, szakszerű oktatásban részesül, ingyen.
Fényképek kidolgozása elvállaltatik. Sötét kamra rendelkezésre áll a t, ez. Amateur urak részére.

:1 -C8r—£:&—

IS
elad a budapesti tőzsdén jegyzett sorsjegyeket 40 havi részletfizetésre és pedig:

Drb.j Sorsjegyet Legnagyobb 
nyeremény j

h«vi rész let \
K I- f.

fi .....  " " ’ 30
30

ezer K -> 40
3 1 Bazilika .................... -1 n o 15
3 i Magyar vörös kereszt . 40 * 3 20
2( Os'/trálc 70 „ 4 00 1
2 Olasz „ , 35 „ L 2 60

I 1 . .......................................................................... 80 „ l o 90 I
j 1 4 %-ot „ magyar jelzálogban............................................................................................... 70 n K : 9 oo I
1 1 , 3 %-ot -00 n n 7 50
j 1 3 %-ot Osztrák 90 v » 9 50

1 4 %-ot „ Tisza szegedi nyeremény..................................................................................... 4 HO n n ÍO 80 i
1 l/ 
i /1 1870. Magvar nyeremény l.)ü >> 7 00 !

V, l.)0
300

n 40 I
i 1 OszAr. hitelintézeti . . „ » ! 14 80 j
! 1 j Bécs várod . , . ! 400 " 1 14 50 t

A sorsjegy vásárlás ezen módjának előnyei:
1. ) A vevő már az első csekély részlet lefizetésével biztosítja magának a sorsjegyre eshető minden nyereményt.
2. ) Ha a részletfizetések tartama alatt a sorsjegy ki nem kuzatnék >az utolsó részlet befizetésekor megkaphatja az 

eredeti sorsjegyeket a melyeknek értéke jelenleg rohamosan emelkedik, de rendes körülmények között is állandóan 
növekszik.

3. ) A kamatozó sorsjegyek kamatait az első befizetéstől kezdve a vevő élvezi és kiveheti.
4. ) A fent elsorolt sorsjegyek küzziil minden egyes sorsjegynek előbb, vagy utóbb, kissebb, vagy nagyobb összeget, 

de múlhatatlanul nyerni kell, tehát a befizetett részletek legnagyobb része még a legrosszabb esetben is okvetlenül 
megtérül.

5.) Kényszerbefizetéssel lévén egybekötve a mig egy oldalról tetemes nyereményekre nyújt reményt, addig más ol­
dalról előmozdítja a tőke gyűjtést.

Debreczeni Ipar- és Kereskedelmi-Bank.
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Prtlmztj Wirts ;' G^ÍZ«!‘L^Í0S
Elsőrangú katonai és polgári szabó 
nzlete, bel- és külföldi szövetok va­
lamint hadi felszerelési czikkek nagy 

választékú raktára.

Debreczen, Kossuth u 4. sí.
Elvállal legújabb szabású és legna­
gyobb igényeket kielégítő katonai es 
vasúti egyenruhákat, polgári öltönyö­
ket, valamint magyar disz- es viselő 
ruhákat, papi reverenda, palasi es
föveget, stb. a legj Hiányosabb arak 

mellett, pontos időre eszközöl. 
Gyász öltönyöket, és vidéki megren­

deléseket "24 óra alatt készítek.

fűszer-festék és magkereskedése 
a kékmectkóh«*

Kossuth utcza I. szám-
ajánl

Tavaszi idényre aMimiBféle

m száras festékek, szoba padló lakk es 
szagtalan fénymáz továbbá angol kocsi 
lakk Copal, Bamár, bőr és aranyozó ken­
ézét, mázoló, lagozo es floderozo ecse

Mindennemű kész
hintó részek kaphatók

Ät>i Lajos
vasáruk és kocsi 

részek raktarúban
BUDAPEST, IX. üllői nt 61.

Továbbá gazdasági eszközök, min­
dennemű rudvasak, kocsirugó aezé- 
lük, olaj, ré 1 olaj és kenőcsös ten­
gelyek, kovács és bognár szerszámok 

__  legjobb minőségben. =====
Képes árjegyzékek kívánatra ingyen

ne hórnwmtvA.

Elfenbein és Klein
cxipö hesiltok

Bchfficzfn, Piacz-utcza 72. szám,
Ajánlják dúsan berendezett sa.át

gyártmányú kész

tiszti- f é r f i-, és női

yos aruu.it.
1

lotorvásáriók
vétel előtt arról szerezze­
nek meggyőződést, melyik
gyártmány a-. ILagjpV? W -

RU

I legolcsóbb aii.iv me.lett,
Vidéki meg'endelések minta czipŐ 

itán pontosan eszközöltetnek.
Mérték utáni megrendelések a le» 

íjabb d = v- c-wi-o készíttetnek sl. b

Drezdai m:to> 
gyár részv.-t.

(ezelőtt HILLE)
gyártja az elismert leg­
jobb benzin és gázmoioro- 
kzt és benzinlokomobilokat.
Malmok, takarmány-kant- 
rA v csépi és és minilon 

éleiesebb legegyszerűbb szerkezetű, legtartósabb legkönnyebb ke- 
s üzemhez kipróbáltál! a 'egtok e e e*ebD B BX „„„ evi ivgkleiegltőbb üzemekről
e8U ss legolcsóbb uzemu gehek. begUOKciou

Vezérképviselet és mintái aktár: Gellért Ignfcz es Társán J
BUDAPEST, VI., Teréz-kórnt 41. szám (a nyngoti pályaudvar közelében.

Minden kiállításon és versenyvizsgá­
laton legelső dijakkal kitüntetve!

4éilók utáni megrendelek a leg-------- ______ , —

C:' - Van „erencsém a nagyérdemű közönség becs

uenotj-Q

Éii lÖTJ
ZONGORA-ís HANG

De
&

Ö-ZENBMÜ RAKTÁR

;eN.

1 X_z ^
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy , ^

zongoraés hangszerrakiáromban ^
a legMt&aS'bV gyáitmíixyu. jj*

zonaorák pianinók. hamoniumok. ezMKda.uk. valamint sa- * 
“t készitményü zongorák és hangszerek

a leg jutányosabb áron kaphatók !

Zongorák és hangszerek javítása és hangolása
szakszerű pontossággal eszközöltetik

' ' 1 CZil' 'I 1}
olcsó havi tószegért haszna atra kaphatók!

A nagyérdemű közönség pártfogását kérve 
vagyok kitűnő

tisztelettel

Schmidt H
zongora és hangszer készítő

[. Debieo/en.

4í 4 5 4 5 45 4:9~ 4^
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téH és nyári gyógyhely j
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legmodernebb lszap.*ürdőkkel, 
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Fin m é bő!

HAVE
Finméből

I j 5 kg. lííiílA 13 kor. 50 fill

5 kg. REW-CEBA 15 korona.

i$8É>í8

5 kg. CEBA-1ÁVÉ 16 kor. 50 filH-

mm
5 kg. S9ERÄBAIA 16 kor. 50 fill.

Híressé vált 
kitűnő .

kávékeverék

2 Scerabaja ) Eülön-kulön

\Í SÄ )
5 kg. 19 korona 16 fillér.

!i! Több nem létezik !!!
Elvámolva és bérmentve minden 

egyétb költség nélkül utánvéttel vagy 
a pénz előzetes beküldése után nulu a

FIUMEI.... . . . . . . . . . . . . . . .
KÁVÉBEHÜZATAM
...........  társaság
RlílVPkÜI • VIRÁG,JENŐ 
f lUmEiDUL - FCSTÁFtük 77.

SZABADBAG

Földbirtokosoknak
jelzálog (örlesztéses 
kclescnt, 5 % toké és 
kamat törlesztéssel együtt.

Kereskedőknek
príma tárcza váltót,4-től 
5% leszámítoltat . . .

Katona tiszteknek, 
Tisztviselőknek. . 
és hitelképes 
egyéneknek ....
havi törlesztéses váltó-köl- 
csönt közvetít. Díj a kölcsön 
folyósításakor fizetendő. —
Biskréten és gyorsan elintéz:

Általános Ingatlan Forgalmi 
.... iroda................
. Eottenbilller-utcza 6 a

1 <102. márczius 30.

Itt a tavasz !
,ís v(,ie elvűit megérkeztek a legfino­

mabb és legolcsóbb

szobapadló lakkok
zomancz festetlek, vízhatlan bútor 
lakk Kencze, mindennemű hazai és
franczia fetdfestekek. és saját őrlésű . 
olaj festékeink, melyek a nagyérdemű? 
t. közönség becses pártiogását várják |

Hazafias tisztelettel :

KEIM ÉS WE1SZ
diszfaragványok, fournirok és gór- 
léczek gyári raktára Hatvan-u. o tiig- 

nióház. ke

Cervelló tsem-é-r felel

C

,, .räsuäl.--axiiMäitauamii

1;, és az ehhez szükséges belélegzö készülék „SALTJSJ“ a melyet
bel- és külföldi kórházakban

j a tüdő és légzőszervek

FCSTiROE tf. § : J kipr6btitílk orvosi rendelésre minden gyógyszer-
msi^smmBDimsMSB - ypv hajamat kipiuiti

' I “ p"ro?peh.tUSt és felvilégositást bérmentve

L küld aHOFF ALBERT 1
I

Arany és eziistmüves. Városház épii- £ 
let. Ajánlja arany és ezüst áruit szó- | 
lid és pontos kiszolgálás mellett. 8 , Vi|n
Valódi finomságért kezeskedik. lavi- | 
fásokat, véséseket, jutányos arban ke- |
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Melléklet a „SZABADSÁG“ 7-ik számához.
</' "ur v 'w 'ít'íHü y sy íz" xr v/'íf

5Cusvét.

I r t Kálmán Dezső.

A mennyi ünnep — mind becsüli lelkem, 
\ mennyi szent nap, dalra méltó mind; 
í>e van egy, a mely legdiesőbb a sorba 
g e legnagyobb nap itt van im megint.
A legnagyobb s a legszebb én előttem! 
Mert fenséges és telkemből beszél:
A Megváltókat sorra megfeszithcdd 
Az Eszme győz és mindörükkün el.

Örök az Eszme, mit meg nem állíthat 
Diadalutján százezer kereszt;
Zsarnok' bitója gátakat emelhet 
Őrjöngő habja uj medret repeszt.
S ha sírba gyűrik, úgy mint egykor regen, 
A föld gyomrából uj erővel kel 
Hogy megvadulva meny dörögje büszkén : 
Az Eszme győz és mindörök kön él.

Igen ! Örök . . . s a farizeus csorda 
Üvöltésével nem kerül felül;
Az Eszme győz s ha szükség lenne raja - 
Csodás varázsa uj Megváltót szül.
S ha eltiporva minden földi zsarnok,
Kit szolgalelkek milliója fél 
A pribékeknek sírkövére véssük;
Az Eszme győz és mindörökkön él.

Tavasz pompája élteti a rózsát,
A nap fényében nyílik a virág . . . 
Az Igének, hogy uj időt fakasszon 
Vérágyat vess te szendergő világi 
A rózsaszálnak napsugár a lelke 
És gyilkosa a jégvirágos tél:
A nagy eszméknek vér a melegágya, 
Hol dicsőn győz és mindörökkön él.

Kereszt volt dijja mindég az Igaznak, 
De él az eszme s örök, mint az ég. 
Hiába tör rá földiek hatalma 
Nem bit* vele a hitvány semmiség. 
Mint oczeánok hullámzó gyűrűje,
Mit korbácsolva hajt a sarki szel 
Szilaj erővel akkép tör előre . ’. .
S az Eszme győz és mindörökkön él.

A mennyi ünnep mind becsüli lelkem,
A mennyi szent nap, dalra méltó mind; 
De van egy, a mely legdicsőbb a sorba 
S e legnagyobb nap itt van im megint.
A legnagyobb s a legszebb én előtt< m 1 
Mert fenséges és telkemből beszél:
A Megváltókat sorra megfeszít hedd 
Az Eszme győz és mindörökkön él.

SzenfmiWóst gózsef. j

krónikás adoma.
Még a nagypipáju, kevés dohánya 

táblabirák idejében történt, (a mostaniak­
nak ugyan kisebb a pipájuk, de a 
dohányuk is kevesebb) abban az időben, 
midőn az egyesült nagy hatalmak, derék 
iöldink vitézlő Háry dános erélyes közre­
működésével I. Napoleon franczia csá­
szárt legyőzték s hogy a világot tőle 
örökre megszabadítsák, eltették jó helyre, 

•—- Szent Ilona szigetére.
Az Európát bátorságba helyezi tt 

fejedelmek a tepliezi fürdőben mulattak. 
Ott volt ami kedélyes Ferenez királyunk, 
•kiről a történet feljegyző, hogy szeretett

nagyokat, nevetni, mások rovására; 
ott volt az érzékeny szivii Sándor czár a 
moszkok hatalmas ura s a császári csó­
kolózások nagy kedvelője, — ott volt a 
nagy Fridiik kicsiny utódja is, Frigyes 
Vilmos a porosz király, ki teljes életé­
ben sohasem volt tisztában a felől, hogy 
Péter tanácsára hallgasson-e, vagy pedig 
Páléra s éppen nem lehetett csudáiul, 
hogy eme hires három potentát bámulá­
sára csak úgy özönlöttek a kiváncsiak 
mindenfelől. Alig tudott Tepliez helyet 
adni a sok vendégnek. Szhjal az a kí­
váncsiság közös gyarlósága az emberi 
természetnek. Sok ember mindaddig nem 
hiszi, mig csak nem látja, hogy a dicső­
ségesen uralkodó fejedelmeknek is ke­
resztben van szájuk az orruk alatt.

A vendégsereg tarka tömegében kü­
lönösen feltűnt egy szép daliás férfiú, ki 
begombolt atillával, vállravetett menté­
vel, ezüst sarkantyus csizmával, nagy 
tájt pipával, merő ellentétet képezett a 
síik frakkos, kabátos vézna termetű na- 
tjóval. Rendesen ott sétált, vagy ül­
dögélt a park falai között, bodor füstö­
ket eregetve pipájából, nem törődve sen­
kivel és semmivel. Eme daliás férfin 
Pacséry Odry József volt, Rács-Bodrog 
vármegyének nagyhírű alispánja. O nem 
a fejedelmeket bámulni ment Tepliczbe, 
hanem saját úri passzióját kielégíteni, 
utazni, országot, világot látni. \ olt hozzá 
pénze elég.

A napnak bizonyos részében a fürdő 
gyönyörű parkja egyedül csak a fejedel­
mek rendelkezésére állott. A lejedelmek 
belső meghittjeik csekély számú társasá­
gában jártak lel, alá, szíva az üdítő le­
vegőt, vidáman csevegve, tréfálódzva. 
Ilyenkor semmiféle közönségeit emberfiá­
nak nem volt szabad a parkban mutat­
kozni.

Egy ilyen fejedelmi séta alkalmával 
Frigyes Vilmos király a legnagyobb meg­
ütközéssel veszi észre, hogy tőlük nem 
nagyon messze síirü kék fűstíelleg bo­
csátkozik fel az ég felé s e füstfelleg fel­
bocsát kozásának eszközlője nem más, mint 
vgy bajuszos, kalpagos, altilás ismeretlen 
egyéniség, ki egy kerti pádon kényelme­
sen elhelyezkedve, ép most dugta zsebre 
az nézőit,’ kovát, taplótasallangosdohány- 
zacskóval egyetemben.

A pipázó ember Odry alispán volt.
Hogy, hogy nem: elég az hozzá, 

hogy a szigorú tilalma daczára is beju­
tón a parkba. Lehet, hogy az őrt álló 
szolgáltad az osztrák császár kíséretéhez 
tartozónak vélte, lehet az is, hogy a te­
kintélyes alak sokkal nagyobb respek- 
tüst gerjesztett maira iránt, minthogy 
valaki útját állani merte volna.

Frigves \ dmos rettentő naragra lob­
bant e merészség miatt.

l m (lottos \\ illeni \s as tüzelne 
Impertinentz? Miféle ember az ott? 
Ki bocsátotta be?

Ferenez császár épen Sándor. ezár­
nak magyarázott valami európai kér­
dést.

Na mi baj van V etter ? 
kérdő a lármázó porosz királyhoz for­
dulva. . ,

Hallatlan merészség! lamen­
tált nagy Frigyes utódja. Nézze : sak 
felséged! A tilalom daczára betolakodik 
egy különös öltözetű ember, kényelmesen 
letelepedik egy padra : azután fújja a 
füstöt, mint egy török basa!

Ferenez császár a megjelölt bel) re 
nézett. Aztán, jói::: on nv >íyn;. a szólt:

Soli se, (l.ji'k Ycttor! A
mint látom ez a ; n z > ember egy te­

kintélyes táblabiró-féle az én magyar ne­
meseim közül.

Na! ha felséged alattvalója — 
hát utasítsa ki valamelyik szolgával a 
parkból.

— De Vetter azt a bolondot nem 
teszem. Ha hire futumodik, az egész ma­
gyar nemesség ellenem lázad.

Na ha olyan félelmes notabilitás 
az a táblabiró, vagy micsoda, hát men­
jen oda felséged maga s dorgálja meg 
merészségéért.

Higyje meg Vetter, nem érzek 
hozzá egy csepp bátorságot sem. Hagy­
juk békével pipázni; nem bánt az senkit, 
mig őt nem bántják.

Nem értem felségedet! Hogy tud 
ilyesmit eltűrni. Hanem ha felséged nem 
meri rendrentasitani a vakmerőt, majd 
rendre utasítom én! — pattogott a po­
rosz király Ferenez császár kedélyes ki­
fogásaira.

Vetter! ón csak azt mondom: 
ne bántsa azt az embert, mert bizony 
pórul jár vele!

De én nem tűrhetem ezt a szem­
telenséget.

Jól van Vetter, hát próbáljon 
vele szerencsét, — mondd nevetve Fe­
renez, kinek épen ezé Íja volt a porosz 
királyt neki ugratni — hanem aztán a 
mit kap, azt dugja is ám zsebre, mert én 
mosom kezeimet.

Frigyes Vilmos neki indult a nagy 
munkának. Odament a pipázó emberhez, 
megáll előtte s nézte mereven.

Odry szép csendesen pipázott foly­
vást.

Atkozott phlegma — mormogd 
fogai között a király — még csak meg 
sem ijed.

Azután gúnyos hangon megszó­
lítja :

Man ist auch hier in Baad?
Odry egy bodor füstfelhőt eresztett, 

aztán szép csendesen válaszolt:
- Ja! Man ist hier in Baad.

Also hat man geld ? — Fagga- 
tódzék tovább Frigyes Vilmos.

Ja! Man hat geld! — lön a nyu­
godt válasz.

Frigyes Vilmos kezdett kiesni a 
a conceptusból.

Rámutatott a füstölgő pipára.
Und man raucht hier ?

A válasz most sem késett.
Ja! Man raucht hier.
Und weist man wer ich 

Kérdő most szigorú hangon a kinti
Odry phlegmatice válaszolt.

Nein ! Man weist es nicht.
A király még közelebb lép s 

tóságtcljes hangon mondd:
leli bin Fridrich Wilhelm König 

v. Preuscn.
Odry nem jött zavarba. Balkezének 

mutatóujjával lenyomta pipájában a ha­
mut, jobb kezét csal májához emelte, ül­
tében kissé meghajolt, sarkantyújátössze- 
ütötte : aztán tiszteletteljes, de bátor, el­
fogulatlan hangon szólt:

(jfratuiire! .
A szolgai meglmnyászkodást vavo 

király szerepéből egyszerre kiesve, úgy 
elvasalt, mintha puskából lőtték volna 
ki. Még fokozta aztán felsülését az a 
malheur is, hogy Ferenez császár ki 
az egész beszélgetést végighallgatta — 
jól kinevette.

Ugye mondtam Vetter, hogy po- 
| ml jár. Máskor, ha magyar nemes em- 
j bérrel találkozik, hagyjon neki beket —
I mert azok nagyon könnyen kifizetik az 
I embert.

bin?

mél-

lí M.
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Szeretteii . . . Sit legyen mivel koldul-

Szerellel*, mint a fölfelé törö fa 
@ levelének szint acló napot. 
Szeretlek mint a menxmel^ tiszta

[boltját
rajta csüngő égő csillagod. 

Szeretlek mint a rét ölén Itanyargó 
Paíab az első parti ibolyái 
31íií hullámozni kezdő kebelének 
& fiatal tavasz jutalmul ád!

Szeretsz-e? kérdem a melp ejsza=
[kától

S rejtelmes csendje, hajh, választ
[nem ad.

;zereísze--e ? kérdem a nagy í enge=

De minden ága mási-mást bólongat; 
Szeretsz-e? oh ez egv szóért letépem 
Ka kell, száz erdő minden levelét, 
5 csak az utolsó mondja az igent ki 
Cserébe egv világért ez eleg.

Szávay Gyula.

Emberek.
Irta: Révész Béla.

I.

Egy lebuj, tele munkásokkal, azon­
kívül szombat este van —- képet nyújt az 
ide betévedő idegennek.

E napon már korábban szűnik a 
munka, a gyár iroda előtt csoportok ala­
kulnak: szombat a munkások kifizetési 
napja.

A gyermek, a szülőhöz viszi haza a 
pénzt, a feleség a férjjel viszik haza a 
szerzeményüket és az, a ki nem viszi 
haza a pénzét, meg a magányos munkás, 
ilyenkor botorkálva egy darabig az utczán, 
beszokott tévedni holmi korcsmába, le­
bujba.

Az ajtó sokat nyílik annál a korcs­
mánál, a honnan egy sipláda szörnyen 
hamis hangjai hallatszanak ki, amint a 
rési avult nótákat egy nagyokat hangzó 
dob és czintányér csörrenése kiséri.

Ez a korcsma a „vak verklis" korcs­
mája.

A munkások igy nevezi közt egymás 
között és nevezetessége ennek a korcs­
mának az, hogy nem tulajdonosáról ne­
vezték el, hanem arról a vak emberről, 
a ki si pl ódájából hajtja ki azokat a nó­
tákat, a mi mellett a munkások csende­
sen, majd rekedt hangokon danolgatva 
elmulatnak.

Ez a vak sipládás egykor az ő munka­
társuk volt és szájról-szájra adják a me­
sét, hogy egy nap tűz alkalmával mint 
mentette meg a gyártulajdonos gyerme­
keit, ekkor egy hatalmas darab üszők 
esett az arczára, az arcz begyógyult, - 
nézd ott van rajta az égési seb, — de a 
szemek kifolytak.

A gyártulajdonos úgy hálálta meg 
a munkás áldozatkészségét, hogy vett

neki egy 
nia.

Es mikor ezt a munkások mesélik, 
nem mulasztják el, hogy odamutassanak 
a vak verklisre.

Nézd ott azt a vöröshaj u asszonyt, 
az a felesége neki; a mikor egybe keltek, 
a férfi szép volt es ők boldogok voltak, 
a férfi most már rut és- ők még is bol­
dogok —- látod, az egy gyémánt asszony' 
Estefelé mindig együtt találhatod őket, 
nappal nem lehetnek, mert az asszony 
gyárba megy dolgozni ostromolják min­
denhonnan szerelemmel, meg mi egy­
mással, de ki tudja miért, úgy ragaszko­
dik az urához.

Ilyenkor aztán, ha. a munkás incsel­
kedni akar, megfordul és oda valahová a 
sarokba mutat.

Nézd az az ember is veszekszik 
azért az asszonyért, az a legjózanabb mun­
kás volt mindig közöttünk es mióta azután 
az asszony után bomlik, örökösen leivott 
állapotban láthatod abban a sarokban, 
onnan ki nem mozdul és ő is csak akkor 
kel fel az asztalától, ha a korcsmát csuk­
ják és az asszony, vezetve urát és gyer­
mekét, hazaiadul.

A kedv épp a legmagasabb fokra 
hágott, mikor az ajtó megnyílott és a 
belépő alak láttára valami moraj féle fm> 
tóttá be a korcsma minden zugát.

Végh Márton is érdemesnek tartotta 
ott a sarokban, fölemelni fejét és tekin­
tetét odairányozni, a kinek megjelenésére 
a munkások egy pillanatra abba hagyták 
1 ármás mulatságukat.

A belépő alak — egy lialovány 
arczu munkás.

A vak verklis eltűnődhetett azon, 
hogy a karján nyugovó asszony keze 
egy pillanatra megrándult.

Azután újra felhangzott a nóta; a 
nagydob, a czintányér becsülettel működ­
tek, a sipláda hangjait alig lehetett tőlük 
hallani.

A bor, pálinka már a munkások fe­
jébe kezdett szállani.

És a szemek kigyultak, rikoltozásaik- 
kal felvették a korcsmát, ekkor fölállt az 
idegen, poharát magasra emelve kiáltotta: 

— Éljenek a munkások! 
Összecsörrentek a poharak.

össze a

Éljünk!
Le az urakkal!

Még hevesebben csörrcntel 
poharak.

Le velük!
Az idegen felugrott egy asztalra, a 

munkások közé kiáltott:
— Ide hallgassatok munkások 1 

Halljuk, halljuk, kolosszális, meg­
remegtető hanggá alakul a munkások 
hangja.

- Nézzetek én rám, ilyen legyen 
minden munkás.

En a munkások apostolául szegőd­
tem. Helységről-helységre járok, hogy a 
munkásokba a világosságot, az igazságot 
csöpegtessem.

Én is munkás vagyok, de nem olyan, 
mint ti.

Beszegődöm egy helyre, de tovább 
egy hétnél nem vagyok ott, észreveszik, 
hogy szavaimmal sikerül a hályogot le­
venni a munkás szeméről, ekkor elkülde­
nek, de ez az egy hét teljesen elég ne­
kem ahhoz, hogy czólomat elérjem, mert 
a hol én meggyőződéseim magvát elhin­
tem, ott biztosan lesz annak gyümölcse. 
Mert a munkás jó talaj ehliz, ő is érzi 
az elnyomatást, a keserűséget, de elfárad 
annyira, hogy ezt észre nem tudja venni; 
a kint, a hasztalan küzdést érzi ő is 
mert boldogulását munkás még nem

látta, — erre vagyunk mi kirendelve, 
hogy odamutassunk, nézzétek munkások, 
eszköz vagytok, melyet uratok kénye- 
kedve szerint felhasznál, jogotok nektek 
is van az emberi léthez, csak némely 
állatember alj ásított le bennünket egész 
a sárga földig.

Nem veszitek észre munkások, 
hogy életetek rosszabb az állaténál; nem 
veszitek észre, hogy ezért bosszút, irtó­
zatos bosszút kell állnotok zsarnokotokon, 
uraitokon.

Az idegen két kezét ökölbe szorítva 
hajolt le a munkásokhoz és arcza elkese­
redést, végtelen megvetést fejezett ki.

1 la ezt nem vennétek észre, meg­
érdemelnétek, hogy tovább is e sorsban 
tengődjetek és ha már jól megtanultatok 
szolgák lenni, akkor egy lánezot is érde­
melnétek orrotokba és úgy tanezolnatok, 
mint az az észnélküli állat, mikor egyet- 
0°*vet a hasába, az oldalába dőlnek.

Ha, ha, ha! kaczagott fel kesé­
imen az idegen; akkor azt érdemelnetek.

A munkások arcza lángba borult ás 
vad hangokon tiltakoztak az ocsmányság 
ellen.

— Le az urakkal, a munkást fel­
szabadítjuk, emberek akarunk lenni! hal­
latszottak a dühös elfúló hangon és a 
munkások élén annak a vöröshaju asz- 
szonynak az arcza, nem különbözött 
hajától.

—■ Úgy, úgy tanítványaim. Mienk a 
jövő, a rabszolgaság megszűnik. Nem 
szabad tűrnünk munkások ezt a hely­
zetet. Véres verejtékeink megkövetelik 
jutalmazásukat es a küzdésért, a nyomor­
ért, melyet kegyetlen dolgoztatásunkért 
nyerünk, fenyegessük meg ezeket a dő­
zsölő nagyurakat és robbantsuk széjjel 
minden porczikáját ennek a korhadt tár­
sadalomnak.

Munkások! ébredjen fel bennetek 
az erő, mutassátok meg leverő hatalma­
tokat és az az emberfaló rut tábor resz­
ketve veszi majd észre, hogy ütött az 
óra és elkövetkezett a kérlellietlen leszá­
molás . . .

A vak verklis meghajtotta sipládáját, 
a „Marseillaise“ hangjai hallatszottak.

Az idegen leugrott az asztalról, oda­
kiáltott a verklisnek:

— Csak hajtsd!
A munkások borral, pálinkával ko- 

ozintottak, azután kitört az a sok férfi- 
hang egy vad dal, a „Marseillaise“ hang­
jai azzá alakultak, a minek lenniük kell; 
egy elrettentő csatadallá és a mámoros 
diadalorditások között nem vették észre, 
a mint egy másik alak, veritékcseppes 
homlokkal, dühtől remegő testtel áll fel 
az asztalra.

Ez az alak a sarokban csendesen 
üldögélő Végh Márton.

Ide hallgassatok munkások, ez az 
ember hazudik . . .

Egy pillanat és a munkások letaszí­
tották az asztalról.

Valahogy telténfergett a padlóról és 
ott megállt, beszélni akart.

Tisztelni kell urainkat . . .
— Nem igaz . . .
Ordítozó hangját elnyelték a mun­

kások hangjai, a másik pillanat és Végh 
Márton kinn feküdt az ajtó előtt.

Végh Márton beverte csizmával a 
korcsma ajtaját és odakiáltott a vak 
verklisnek :

Te nyomorult vak, nézd csak, 
nem láthatsz persze, milyen vörös 

az asszonyod arcza, másé az már, de 
soha se lesz az — —

■

Unt
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5lz éfiredő tavasz.

Egy szív, amely még gyevinel
[álmot

Ködében sztin vádoll.

1902. márczius 20

Több szavát nem halhatták Vogh 
Mártonnak, vérrel borított lejjel bukott 
a földié a korcsmaajtó előtt.

■
M

Gyönyörű szép nyári éjjel, a hold­
világ érdekesen bágyadt lénye borul a

111 nit g szeszgyár malátaillata elterjedt az 
„„ész környéken és az oly üditflleg hat 
ít fáradt tüdőre; távolból egy-egy mun­
kás nótázása hallatszik.

A vak sipládás szorosan belekapasz­
kodott felesége karjába és meglógta an-
n‘l*v _ Milyen forró a kezed? mint

rcSzk^Kr asszony nem szólt semmit.
r['e édes Marim, ha annak a gya­

lázatosnak mégis igaza lenne ugy-e nem 
lehetséges az, hah! csak tudtam, latta 
volna, hogy merről rohanhatok ra, hogy 
rlnusztitsam a nyomorultat.

A férfi hevesen átölelte az asszonyt, 
az asszony pedig egy-egy csókot nyomott 
a férfi világtalan szemeire.

11.
Fekete, hideg épület. A város, vagy 

fain végén terül el hosszúkás alakjával.
Mintha nem is kellene már annak 

áthalni a másvilágra, a _ ki a poklot a 
maira hűségében, borzasztóságában akarja
látni. I ,Messziről érzik mar a kenszag, va
land folytja a mellett, köhögésre késztet. 

Milyen lehet az élet ott belül, ha
ez az épület olyan bűzt lehel ki magából ?! 

És itt kezdődik a pokol! Ez épület­
ben csak azok foglalkoznak, a kik a tár 
sadalom legvétkesebbjei.

Gyenge nők, kik szegényen, nyo­
morral mertek születni; ártatlan gy ei - 
mekek, kiknek porban kellene még ját­
szani de mernek létezni és e létjogot 
keservesen keresett filléreikkel kell meg­
szerezniük és idejön még az ember, a hol 
már máshol nem használhatnak, a hülye,
a n> ^határoztak már az emberek fölött.

A gyermeknek egy tiz évi foglal­
kozás, a férfinak lo év és biztosan simul 
ez árnyékvilágból —• ki tudja, akkor ta­
lán jobb is ezeknek!

Sápadt arezok, mélyen beesett sze­
mek és a szem bágyadtan aczélsziürke.

Tűzzel dolgoznak, mint a pokolban 
és szemmel láthatóan égnek el.

Felváltva hallatszanak a gyanús, si- 
pitoló köhécselések, de ők azért csak 
dolgoznak tovább — a kenyéri a ke­
nyér !: gyufagyárban vagyunk.

Itt dolgozik Végh Márton meg a 
„vak verklis" felesége.

Egy napon a délutáni munka meg­
szűnése előtt a gyufagyárban dnlgozo ter­
mének ajtajában, kiterpesztett lábbal állt 
meg Végh ‘Márton és útját állta a szem­
közt jüvü vöröshaju asszonynak.

Gúnyos hangon szólt neki:
Iliit bizony Mari, szépen járt az 

a mákvirág, a te szerelmesed, az a into 
bolond. ,

Az asszonynak tik unitiunul kitört
kán a szó.

Hogyan?
Kiváncsi vagy ugy-e, hát mit 

szólnál ahhoz, ha az a jött-ment, ki lenne 
már hajtva városunkból, sőt nemcsak 
városunkból, hanem ebhői az ország­
ból is.

Na-na, mit rendülsz meg. hisz 
te egy veszedelmes asszony vagy Mari !, 

Az asszony eltaszitotta injából a fér­
fit, odafutott dolgozó gyermekéhez és he­
vesen átölelte.

.— Nem, nem szabad vétkeznem.
De a következő perez esztelen- 

sége, kivitte az asszonyt gyermekével az 
utczára.

Itt megállt egy darabig, azután neki 
iramodott az útnak és meg nem állt 
egész egy kis házig.

Térdre esett ; lázas fojtogató csókok­
kal árasztotta el gyermekét.

Az asszony1., anyai hűség irtózatos 
tusát vívott, a szenvedélyes lángoló szere­
lemmel.

Már indultak ingadoztak léptei a kis 
házba a rajongott férfihoz, hogy ha ki­
űzik e városból, ez országból, ő hajlandó 
vele megosztani a keserűség kenyerét és 
édes lesz neki életük keserves csatája ; 
már eltaszitotta a gyermekét magától, 
már ott lett volna a kis ajtó alatt, a ki­
lincsen lenne a keze: ekkor lerogyott, 
gyermekét ölelgette, szorongatta, bele 
fogódzkodott, mint a ki bűntől, meg­
semmisülésétől még vissza tudja tar­
tani.

Az asszony szinte vonaglott a 
földön, egyszerre hirtelen fentermett és 
futott, be gyermekével az ajtón ke­
resztül.

Úgy hallotta a hangot a csengő 
szép hangvt.

— Mária, Mari.
Vadul tárta fel az ajtót — a szoba 

üres volt.
Az asztalon könyvek, bor meg 

pohár.
Valami feszületféle is lógott a fa­

lon, azt lekapta onnan, irtózatos nevet­
gél é se k közt adta majd gyermekének 
azt megcsókolni, majd ő szorította ar- 
czához, homlokához, az isten-ember 
testét.

Azután felkarolta gyermekét és fü­
lébe suttogta a kis gyermeknek :

Meneküljünk, még nem késő,
szaladjunk fiacskám.

A kis ház előtt, Végh Márton 
várta már az asszonyt dühtől tajtékzó

Tavasz hevében lm: megérzé
Az ébresztő na jatt.

S kinyílt, miként a rózsa bimbó 
Szép pünkösd hajnalául,

<S a gyermekálmok szép ködéből 
Felébredett a lány.

Tegnap még könnyű ifjú szívvel 
Lepkék után futott, 

tS a szerelem titkos hévéről 
Szive mitsem tudott.

Te ezéda, te ringy-rongy, _ ez az 
asszonyi hűség?! én soha sem bírtalak 
hatalmamba keríteni és te ennek a nép- 
bolonditónak még lakására is eljöttél es 
ha itthon találod még képes vagy őt bol­
dogítani is.

Egy fényes tárgy villant meg a 
evegőben és a férfi arczaba vél súgni 
öveit. Ne neked, szerelmedért — sze­
relmedért.

Ma már az ifjú kikelettel 
Kinyílt, felébredett,

S együtt dalolgat a madárral 
Szerelmi éneket.

Mi szép az ébredő természet 
Tavasz nyíló szakán

De szebb ennél midőn szeretni
Kezd a gyermekleány.

Midőn megsejti, hogy szivében 
Kinyílt a kikelet

S nem tudja még nevét, csak érzi, 
Fsak érzi, hogy — szeret!

Krüzselyi Erzsiké.

Aki sok észszel keveset tesz, épen 
olyan bűnös, mint amilyen ostoba az, ki 
kevés észszel akar nagyot tenni.

111.

Végh Márton nem bánta meg tettét
_ hisz a legr isszabb esetben csak életét
veszik; az idegen meg valahol a haláro­
kon túl boldogítja munkásait, szombat- 
esténkint nedig bor, pálinka meltelt ki­
színezik maguknak a munkások azt, a 
mit ők egyszer egy idegentől tanultak, a 
ki miatt meg kellett egy ..gyémánt -asz-
szonynak halnia.

Nézd csak annak a szomorú ar- 
ezu vak verklisnek volt az asszony a fe­
lesége.

A becsület drága, de igen kényes 
anyag; mihelyt legkisebb folt éri, egész 
fénye elvész.

Becsületes ember a legszebb czim 
de gyakran a legsoványabb kenyér.

Az az igazán szerencsés, a ki nem 
szorul a szerencsére.

Fájdalom árán kapjuk az életet, fáj­
dalom kiséri minden napunkat s fájd 
más sóhajjal száll el tőlünk a lélek. F 
dalom az "ember leghübb kísérője.

A boldogság anyja az igaz hit, apja 
a becsület, nevelője a munka.

Az érdemnek nincs szüksége szó 
roncséra, de a szerencsének csak az ér­
dem adhat glóriát.

Legnagyobb vágyam, hogy ne le­
gyen vágyam.

*
Minden gyönyörrel be lehet lelni, 

vsak a. természetével nem.

A természet azért marad mindig a 
le «szebb, mert utánozhat lan.

A hatalom valódi ereje a jogok 
igazságos alkalmazásában áll.
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\ feíjéiviihás marljji1.
A Körösparti kis füzes tisztásán 

nap-nap után futkározott, játszadozva az 
a két bohó gyerek.

Hosszú, ‘ régi barátság fűzte őket 
egymáshoz. Berky Pista minden nyarat 
ott töltött távoli rokonának Tichy Gézá­
nak a birtokán. A nevelő intézet rideg 
egyhangú légköre után a magára hagya­
tott árva gyereknek valóban szüksége is 
volt arra á pár hónapra, a midőn egy­
szer neki is kijutott egy kis rész a csa­
ládi élet melegéből.

Megváltásként várta ez a fiú a na­
pot, a midőn elhagyva a poros nagy 
várost s az intézet ‘ komor szobáit 
újra ott játszadozhat a Kőrös part kis 
füzes tisztásán a kis rl ichy Margittal . . .

Olyan vidáman futkároztak s kerge- 
tődztek ott. Hangos kaezajuk felverte a 
kis füzes csendjét - kik gondtalanul 
űzték ott bohó játékaikat.

De egy napon nem hangzott fel az 
a kedves csengésű kaczaj, vidám kiál­
tozás, a két gyermek némán, csendben 
haladt egymás mellett a kis füzes fái 
közt. Maguk sem tudták mi bajuk van. 
Hiszen régen leszámoltak már azzal a 
körülménynyel, hogy Pistának a követ­
kező napon távoznia kell s újra felmenni 
a nagy városba — az ország szivébe . . . 
a hol nincsen füzes, a hol nincsen kis 
tavacska s benne a halacskák ezrei, 
nincs madárdal s a lég is más . . . de 
hát igy történt ez minden őszön s mind­
kettő ' belenyugodva a megváltozhatat- 
lanba, egész az elválásig játszotta bohó 
játékait s csak az utolsó perezekben 
gyűlt könycsepp abba a csillogó két 
gyermek szempárba.

És a mint az a két gyerek némán, 
hallgatagon ott haladt egymás mellett, 
mind a kettő úgy szerette volna meg­
szakítani a hallgatást, a csendet. Mind­
kettő úgy szeretett volna valamit mon­
dani ... de talán maguk sem tudták, 
hogy mit ...

A kis tavacska partjánál megállóit 
a két gyerek. Komoran, szó nélkül do­
báltak be a halacskáknak pár kenyér 
darabot, melyeket a falánk kis állatok 
mohón faltak fel.

Margit megszakítva végre a csendes 
félénk hangon szólitá meg társát:

Tehát csakugyan elfogsz menni 
holnap Pista . . . Tudod olyan rósz ked­
vűvé tett ez engem is. Vége lesz a jo 
napoknak . . . máskor is rossz volt el­
válni tőled, de most tudja Isten, száz­
szorosán nehezebb . . . olyan rossz sej­
telmeim vannak, mintha csak súgná, 
mondaná valami folyton, hogy te most 
ha eltávozol tőlünk," az egyetemen foly­
tatni tovább tanulmányaid, nem is jössz 
hozzánk többet vissza. Úgy érzem én, 
hogy vége-vége örökre azoknak a napok­
nak . . . Nem jövünk mi már többé 
együtt ide a füzesbe, nem futkározunk 
s játszunk a kis tisztáson és a mi kis 
halacskáink sem fognak többé látni té­
ged itt . . .

Pista szorult hangon szakitá félbe 
könnyes szemű játszó pajtását s pár 
szakgatott szóval próbálta megvigasz­
talni :

Ne félj semmit Margit . . . Ne félj, 
visszajövök én majd, visszajövök s a 
jövő nyáron, habár nem is ily hosszú 
időre — de újra itt leszek.

Azután mintha maga is érezte 
volna, mintha neki is súgta volna valami 
mindennek az ellenkezőjét lesütött sze­
mekkel hagyta el boszédét,.

Margit pedig elfogultságában
mindezt észre sem véve, örömmel kiál­
tott fel a megnyugtató szavak után :

Tehát visszajössz?! ígérd meg, hogy 
megteszed, hacsak teheted!

És a két gyerek hallgatagon fogott 
kezet egymással - és néztek mereven 
egymásra, mintha csak a tekintetükkel 
akartak volna valamit egymásnak elmondani

Másnap pedig ott állt a két szép 
szürke — toporzékolva a ház előtt s 
Tichyék szomorúan engedték útnak az ő 
kedvenczüket.

A két gyerek is búcsúzott. Olyan 
nehezen ment ez. Mindkettőnek köuy 
volt a szemében pár szaggatott szó 
után, melyeket maguk sem igen értettek 
megcsókolta a két gyerek egymást és 
Pista felszállt a kocsira.

Margit pedig lángba borult arczczal, 
könnyezve nézett a még fel-teltiinő kendő 
felé, ' melyet Pista messziről is lobogta­
tott, azután halkan zokogva nyomta kis 
selyem kendőjét annak a csóknak a 
helyére...........

Régi történet . . . megszámlálhatni - 
lanszor ismétlődik, fiatal ember, télig 
még gyermek felkerül a lő varos zajaim...
S az a szabadság, melyben szabadon 
teszi a mit akar, nem korlátozza tetteit 
senki, megszéditette őt is. Olyan társa­
ságokba került, a melyek íeledtettek vele 
a Kőrös parti kis füzest, a mosolygó 
szemű kis szőke lányt ...

Berky Pista eleinte némi kis lelki­
furdalás mellett, később annál nyugod- 
tabban irta meg minden nyár kezdeten 
azt a levelet, melyben kimentette magát 
különféle nagy foka elfoglaltságával s 
teljesen lehetetlennek állította leutazha- 
tását ...

Mikor pedig egyszer tudomást vett 
arról, hogy Tichyék valósziníileg a fő­
városba jönnek, örömmel vette egy ba­
rátjának vidékre való meghívását.

Érezte azt ő is, hogy nem helyesen 
járt el Tichyék kel szemben s nem mert. 
velők találkozni hogy miért, annak 
maga sem tudta volna okát adni.

így telt el év-év után s a szegény 
Margit hiába várta régi kedves társát . . .

Egyedül járt ki a kis füzesbe s 
sírva kereste fel számtalanszor mind­
azokat a helyeket, a melyek Pistára em­
lékeztettek . . .

Nem tudta elfeledni őt. Hiába be­
széltek szülei Pista hálátlanságáról s 
ildomtalan eljárásáról mindez őt meg 
nem változtatta . . . Esténként úrahosz- 
szant, álmodozott róla s hitte, hogy vissza 
fog jönni hozzá.

Egyszer azután egy aranyszegélyü 
kis kártya került a házhoz . . . Berky 
Pista eljegyzését tudatta . . .

Attól a naptól kezdve heteken át 
halkan, nesztelenül lépkedtek a Tichy 
ház lakói s kisirt szemekkel jártak he és 
ki abba a szobába, a hol eszméletlenül 
feküdt egy szegény lány a ki csaló­
dott, reményeiben, a ki hitt. a. hűségben, 
a mely megállja a tüzpróbát, a ki élte 
boldogságát várta éveken át tűrve, vára­
kozva egy csalóka ábrándból . . .

Talán a nemezis keze játszott közbe, 
vagy más ... ki tudná megmondani . . .

Tény az, hogy Berky Pista eskü­
vője előtt pár nappal kénytelen volt 
visszalépni attól, s hosszabb szabadságot 
venni a melynek vége előre látható­
lag állásától való megválása lett.

Súlyos szembajt kapott, a mely da­
czára minden segítségnek feltartóztathat- 
lunul vitte a catastronha felé.

Egyik felvidéki fürdő sétányán rész­
véttel szemlélték a vendégek azt a deli 
s szép megjelenésű fiatal világtalan fér­
fit, a ki ápolója segélyével tette meg 
naponta sétáját ...

Régi vendégeket felváltották az
újuk.

Egy napon a nagy szalon zongorái­
nak egyikén Berky Pista úgy sze­
rette hallgatni zenéjüket, esténkint min­
dig arra vezettette magát — valami is­
mert dal hangzott fel . . . egy ismert dal, 
a melynek hallására annyi édes álom, 
annyi felejthetlen emlék újait lel
előtte ... ,

K azután a nyitott ablakon áradt 
kifelé egy szomorú hang éneke — telve 
fájdalommal, telve panaszszal . . .

Berky Pista - úgy érezte magát, 
mintha forogna vele az egész világ,Ossze- 
szoruli, szivében minden — a fájdalom a 
mit szerencsétlensége folytán érzett 
most egyszerre tört ki kebléből ^ s egy 
tompa hürgéssel előre bukott éppen a
szalon ajtaja előtt, . . . Az ápoló rémül­
ten kapta el s segélyért kiáltozott.

Egy fehér ruhás szomorú arczuszőke 
leány rohant ki e hangokra a szalonból 
legeisőbb s meglátva a mozdulatlanul 
fekvő Berkyt, hangos sikolylyal borult 
rája . . . aztán költögette, ébreszgette, dé­
delgetve. mint egykoron, a mikor még 
mind a ketten gyermekek voltak . . .

Berky Pista pedig magához térve 
némán haladt az öreg 1 ichy karjan azok­
nak lakása felé ... .

Szeretett volna sírni, zokogni, si­
ratni elvesztett boldogságát a melyet 
most újra megtalált és mégis örökre el­
veszített. ... ,,

Ott voltak. Tántorogva állt meg. S 
midőn kezében tartva Margit kezét hal­
lotta annak hangját, midőn megtudta, 
hoory feledve minden s hogy ó, a sze­
rencsétlen világtalan még mindig szeretve 
van akkor forró köuycseppek gördül­
tek a lezárt pillák alól s Berky Pista 
hangosan zokogva rogyott lenire e,~. össze­
vissza csókolta' annak a fehér ruhás mar- 
tvrnak a r

Szundy Károly.

Dal.
Nefelejcset leérten) tőled 
Rózsát adtál-e Ijelyett.
Boldog voltam, Szeretsz nagyon, 
Ezt súgta a képzelet

Elljarvadt a rózsa bimbó 
pelyhe elszáradt nagyoq 
Azért adtad cpak a rózsát, 
IVJert tövise ip Vagyoq.

4

A ki szeret, azt a maga baja tűrni 
tanítja meg, a más baja pedig küzdeni.

*
A hosszú betegség az emberből 

vadállatot vugv szentet alkot.

Jaj a betegnek, ha ágya mellett 
nnm vin.iuTt ti tíirplpm örunsvala.
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M!! Üzlet helyiség u 
C változás miatt!! ^
$ Értesítjük a t. közönséget, hogy $ 
HS a raktáron levő férfi-, női- CS ^ 

gyermek czipök, kalapok, ingek, 
nyakkendők, legújabb divatu nap- v. 

y ernyők, blonsok, miederek stb. v\

$ Májas hó l-ig V*
minden elfogadható áron

SZABADSÁG
7

kiáruHitattnak.
Tisztelettel

társa %<¥^ Székely Jenő es
piacz és Miklós-ntcza sarok.

^ Gallérok drbja ÍO kr. $

Első Debreczeni Korona Áruház
Debreczen, Simonfiy-u. 1. városi bérházban

Legolcsóbb bevásárlási forrás.

Uj hentesüzlet
Debreczen, Szent-Anna u. 6. szám

Gtondy fényirodájával szemben.
Ajánlok a húsvéti ünnepekre

„Prágai, Kassai ésDebreczeni“
füstölt sonkát, zsiradéknak való sótalan 
szalonna és háj at a legolcsóbb napi árak 
mellett. — Naponta friss sertés hús és füs­
tölt kolbász kaphatók, pontos és figyelmes 
kiszolgálás mellett. Vidéki megrendelésekre 
különös gondot fordítok. — An. é. k. 
szives pártfogását kérem

kiváló tisztelettel,

Rácz Mihály
hentes. «•)•»)

I KIADÓ LAKÁS! %
S Négy szoba, konyha, hozzátartozó 
0. mellék helyiségekkel

Legújabb gyermek-já­
ték 6 fillértől feljebb 

Iskola és piaczi táskák 
30 fillértől feljebb 

Utazó bőröndök 1 kor.
60 fillértől feljebb 

JPónztárczák 14 fillértől 
feljebb

Kézi munka kosarak 30 
fillértől feljebb

Babák 20 fillértől 
feljebb

Bőrkesztyűk női és férfi 
1 kor. feljebb 

Evőeszközök 30 fillér­
től feljebb

Gummi labdák 20 fillér­
től feljebb

Szappanok 6 fillértől 
feljebb.

ezenkívül sok más tárgyak legolcsóbb árban.

Kepes és Friedmann.

fl „Szives tudomásul!“ ||
;$fH Van szerencsém a n. é. kő- 5§l| 
^ zönség b. figyelmébe ajánlani : gs

uii uüuuu uAlVAI V u'
üzletemet.

1 Olcsóbbmintbárhol, jj
S és bármelyik képes árjegyzék- || 
^ ben kitüntetett áraknál,
^ a melynek természetbeni az 
^ z mossagaról, finomságáról, ^§jí 

valódiságáról, valamint az ér- eg 
ä téke utáni olcsóságáról szives meg- 5ÜÍ 
|j| győződésére kérem föl a n. é.

i Szintén javítások, átalakítások É
E saját műhelyemben készülnek. Wl 

Kár Régi aranyat, ezüstöt ||s 
sH teljes értékben beváltok, “t^-M

A lelkiismeretes kiszolgálásom- 
SÍ? ról biztosítom T. vevőimet.

Maradtam tisztelettel, szolgálati ^ 
készséggel : >f:

Jáaos H
jg, éKszerész. cg
^ Széchényi u. 1. sz. S

a ref. kistempiom mellett. ^

I A legbiztosabb, |
* és évek hosszú sora óta leg- »
I jobban bevált J
J tia«da*ági magvak l
i> Konyhakerti magvak |
% Direct erfurti Virágmagvak f
I KONTSEit GÉM l
W előbb Gaszner Károly |

magkereskedésében J
U Ilossuth utcza T. sz. %
* Kaphatók *
I Nagyfogyasztóknak és *
4 viszont elárusítóknak %
4, jelentékeny kedvezmény £
% Nagyképes árjegyzék ingyen. |
e $ 'Z'ívz. * i ^ á -v*r: ■»>: í*: »

Olcsó cseh libatollak
1 iont csak 69 krajczár. Kitűnő, egé­

szen friss szürke lihatollak, kézzel fosztva, 
1 font (‘/a kiló) csak 60 kr. és ugyanaz 
jobb minőségben csak 70 kr. 10 fontos 
5 kila postacsomagokat próbaként küld 
postai utánvétellel J. Krasa, Bettfedern- 
handlungin Smichow bei Prag (Böhmen). 
Kicserélés biztosittatik. Kérem a pontos 

ezimre ügyelni

—-—~ főtér

R a íi u n k e l~h á z
II.-Lk emeleten.

Ugyanott egy bolt helyiség és rak­
tár május 1-re kiadó.

» Értekezhetni ugyanott a tu-
í lajdonosnál.

,ini Cement;
Egyedüli raktára és képviselete:

Stegmüller Árpádnál
Debreczen, Kölcsei-utcza 3.

„Legnagyobb raktár.“
Az építési évad megkezdődött, aján 

lom friss Portland- és román cementemet
(idei gyártmány.) most érkezett iriSS
gipszet, elszigetelő lemezt. Kőbányai sárga 
és piros disztéglát, a legolcsóbb árak mel­
lett, elsőrendű minőségbe.

Vidéki megrendelések pontosan tel - 
jesittetnek. Telefon 254. _______

$i ’ ""
$■ ■

$ 100U OVI gjtuvuixav -------

ía Fővárosban szereztem, helyben, egy® 
p uj teljesen modern festőműhelyt ren-® 
ídeztem be. Elvállalok minden e szak-a/ 
f mába vágó munkát um. üveg-va-^ i szón—vaslemez es falra való fes-<* 
$test, a legolcsóbb és legszebo ki- - 
k vicéiben. Nagyobb munkánál ingyen 

készítek vázlatot. _ .
i A t. közönség b. rendeletét kéri 
i tisztelettel:
t KLloin íveire»o-oz
,(V czimer és czim festő, ^“1
k Debreczen. Piacz-utcza, 72. szám 

: j ^ 1 e* fc* ^ »

Uj festő műhely!! \
Több évi gyakorlat után, melyet wx

i

mm mm m

SEBtÄL-ftROZüEtiOßS, » Egy tegely ara 
6 t kor. 40 filler-4
«
« -------------------------------
«
i Egy kis tégel 
(. 70 fillér.
® 0» • or 6* # » W 3

A

A legjobb arcz- 
szépitószer a

mely az arczot tisztítja, iehiriti és bársony puhává tieszi.

Minden ártalmas alkotrész nélkül!
Serail-szanpan. I km* mm «w-k . Serail-pader. Kiváló finom arckor 

; öerau szdpy i három színben, feher, rózsa es creme
: Epe-szappan. í o kniűCS hagzaalatahoz j_ doboz ára 1 korona.
i Serail-créme. nappali használatra. ' Serail-szájviz. A legjobb szájvíz.
5 „„ , tSp ör m©t^30b.a©lB V. 3Emál, Mlh.alevita
i jsaS^ Teáséi*. PMakyPM. SSttrakSay 
5 ^ Qdäsa. gyógyszerész uraknál, valamint «Jdaa. és *Tóaa g
I SaJ,a-a urak droguariájában. 1

Kapható további a kés.itSnél: E02SNYAI MÁTYÁS gyógyszerttribaa, 8

Aradon, szabadságtér, valamint minden más gyógyszertárban. j|Í
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Battyányi- és Kossuth-utcza sarok.
Ajánlom a n. c. közönségnek dúsan 

felszerelt

férfi-, női- és gyermek czipő raktáromat,

Kiváló tiszteletté

Réti György.

1902. márczius :i()SZABAD SA (i

Magyarország legnagyobb és legrégibb
férfi-, fiú- és gyermek

ruhák raktara:

CS. és királyi udvari szállító,

Hehezen, főtér a magy. kir. postain! mám úgyszintén mérték utáni megrendelést bel 
és ‘külföldi anyagomból a legújabb divat 
szerint, rövid és pontos idő alatt készítek 
a legegyszerűbbtől a legfinomabbig igen 
könnyű czipőket. — Számos megrende 
lést kérve.

tavaszi és nyári ruházatok 
teljes választéka raktárra 

érkezett.

Szives figyelmét bátorko 
dóm felhívni magyar, 
brünni és angol szövetek­
kel dúsan felszerelt rak­
táromra. Jól iskolázott 
szabász- és munkás sze­
mélyzetemmel párosulva 
ama kellemes helyzetben 
vagyok, hogy a legmaga­
sabb igényeknek is min 
den irányban megfelel­
hetek.

Minden egyes darabnak

föltetleü szabott ara

Legjobb!
Legújabb! és legolcsóbb! x%-.%

nyíltan, számokkal van 
jelölve, ennélfogva a túl­
fizetés teljesen ki van 
zárva. : : ... •:

A gyermek és fiú ruhák 
készítésénél ezentúl is csak 
a kizárólagos tulajdono­
mat képező eredeti model- 
leim szerintiek vannak 
raktáron s bátran állítha­
tom, — hogy különötsen 
ezen cziknél oly siker ér­
tem el, mint eddig még 

senki más

Adler és Mezey
üveg és popczellán üzletében

már nagymennyiségű áruk érkeztek 
meg, minek következtében teljesen 
berendezett raktárt tartunk Por- 
czellán, Üveg és díszműárukban. 
Tavaszi idényre legjHiányosabb árak 
mellett ajánljuk Kerti golyo, Pre­
parált Palma és a még raktáron 
lévő függőlámpáinkat.

Művészies kivitelben fénykép - 
nagyításokat még eddig nem léte­
zett olcsó áron elvállalunk. Kép­
kereteket saját találmánya illesztő 
gépünkön legszebb kivitelben ké­
szítünk.

Remek keretihez mintáink, va­
lamint a fenti czikkek szép kivitelé­
ről és főkéi) azok szolid árairól a n. 
é. közönség szives meggyőződését 
saját érdekünkben reméljük és va­
gyunk

kitűnő tisztelettel

ADLER és MEZEY.
Tanulót elfogadunk.

Férfi, fiú és gyermek ruhák
óriási váltisztókhan

FRANK REZSŐ
Delimen leg ti leni, lm cs »kim»0 mmnt Pii(|j|{ írÉZíhll

a bika szálloda mellett vásárolhatók.
Férfi öltönyök!

Tavaszi verseny 14 kOF.

Viselő-öltöny jó minőségű ic 
jó divat koczkás szövetből w lkVi •
Ünnepi-öltöny valódi jó kangarn min­

den színben 20"24 kOF.

Úri öltöny al­
kalmi vétel, inig 

a készlet tart. 
Különféle uj 

divata 
kangarnból 
24-27 kor.

Fiú öltönyök
feltűnő nagy raktára !

12 évestől Ifi éves növendékek részére.
Különféle színű jó minőségű szöve­

tekből^ 8-10 kor._____
Kitűnő kangarnból 12-13 kor.

Egész finom minőség 17 kor és
feljebb. _______

Külön gyermek­
ruha osztály 3
évestől 10 éves 

gyermekek

egeszLegújabb
finom Jkangam
öltönyök 30-38 

korona.
Férfi tavaszi 

felöltők! Kitűnő 
chewiot felöltő 

16 kor.__
Finom újdonság
minden színben 
inig a készlet 
tart 20-25 és 

feljebb.
Óriási választék

a legújabb 
divata Raglan 

felöltőkben 20 
kor. tói finom 
minőség 20-28 
kor. és feljebb.

•eszére jó tava­
szi öltöny 5 kor.

Kitűnő chewiot 
s kangarnból

8 k. 10 k.- 12 
korona.

iKülöit mér­
ték szerinti 

osztály.

képes árjegyzéket
kivdnatrabér- 
mentve kü d!
Telephon 175. sz.



raGRg

190:2. márczius 30.

Főüzlet: Fiók üz et
Főtér 59-ik 

Steinfeld 
ház.

sz
Kálsiai Lipót

szállodával ^gztyü-gyara és elsőrangú 
szembon. uri divat űz et DEBRECEN

Nagyérdemű közönség szives figyelmébe ! ■ 
r Tavaszi idényre alkalmasúj­

donságaim közzül ajánlom alant jelzőit
likkoket feltűnő olcsó arban.
CZlk Valódi angol, olasz,, gráczi és lmn.

' trrvmvu kalapok és czílinderek, fehér-
SSK to "«?! ,F“érotrhiclfes nyakkendők, Ivanyzia batiszt, a 
Sfés solvent zsebkendők, elegáns angol

n i esernyők Franczia és xngol illatsze­
rek vadász sapkák és vadász harisnyak, 
1% gyártmányú bőr keztyiik, pénz szivar 
S zinmctia iárczák, ezüst setabotok, min­
den a legolcsóbbtól a legfinomabb Kivitelig. 
Kérem a nagyérdemű közönségét hogy 
a felsorolt árukkal felszerelt üzleteimet 
becses látogatásokkal megtisztelni szíves­
kedjenek.

SZABADBAG

Olcsó bevásárlási forrás!

Pásztor Syula és Társa
vas, szerszám és rézáru kereskedése

DEBRECZEN, Csapó-utcza, Bank-ház.

A nagyközönség szives figyelmét
I van szerencsénk felhívni vaa> acz®* ®8 
réíáru kereskedésünkre Debreczen, Csapó- 
utcza elej.-n.

5! Gazdasági eszközök: L á n c z o s
______________ qi vuu .1 viiuix I (Sack) ekék,
mindenféle ekevészek és kézi szerszámok. 
Vasboronák, lánozok. Angol gépszij és 
gépfolszerelések.

Háztartási czikkek: L“ k!£
hák, konyha edények, edények, solingeni evő 
szerek, ollók és zsebkések. Épület és bútor 
vasalások. Műszerek minden kézműves szá- 

: mára mérsékelt árak mellett.

Épület vasgerendák
lat szerint.

■oc<$9a®aees*ee#8e®see'»ee#s*e# ■

111*1$ J. gDgasto 1
* a “kígyóhoz«
• »EKltHCZEN, Főpiac*.
e A városházzal szemben.

e~— -—-

Vadászati kellékek

Ajánlja :
„HARMATCRÉME“

e e«
•
% arc.XNzepité, és bőrápoló kenőcsét, mely _ 
@ teljesen «riaimatlaii, nem zsíroz, tehát • 
• nappal is használható s az arcznak ildese- e 
“get, finomságot s liamvassagot kölcsönöz, « 
6Az arezot tisztítja és fehéríti. Kiváló ered-J 
© mónynyel használható arezvörösség , máj- e 
® folt, wömör, szépíti, s eityébb btirtisztáta- # 
© lanságnál valamint napégette és szél ki- « 
& fú jta arcznál s kéznél. J

1 tégely Harmat créme lira; 1 korona «

Tisztelettel alulírott értesítem a n. 
é közönséget, hogy a Varga es Flasch­
ner ez égből kiléptem és a hosszú evek 
során át előnyösen ismert

Kárpitos és Biszitő üzletemet
helvben, a Piacts-u, 55. sz. a. a Hun­
gária kavehaz mellett rendeztem be, 
Ami is megbízásokat minden e szakmába 
vaun párnázási munkák, díszítések (de- 
eoratiók), salon berendezések, ebedlo es 
háló ottománokra, valamint a legújabb 
aimol bőrmunkákra, elfogadok es azokat 
saját szakszerű vezetésem mellett a leg- 
izlósesebben és olcsóbban mint bárhol —
eszközlök. , , ..

Az eddigi szives pártfogásért koszo-
í netet mondv ,ajánlom magamat aiiagy- 
j érdemli közönség további jóindulatába.

Kiváló tisztelettel
Flaschner György

í 2| P) kárpitos és díszítő.

Vadászfegyve
»__________  __________ rek, revolve-

1 rok és töltények, úgy szinte mindenféle 
I hozzávaló felszerelések igen jutányos arak ,
! mellett. *

Vidéki megrendelések pontosan és gyor­
san eszközöltetnek.

(pe.)

5 Hozzá való Harmat 
fillér Ajánlja továbbá

szappan 1 drb. 70 

HARMAT ARCZ-I III' I Zl-J Cl I 1 1J (V V'V V .y .v ... —- *  _

PORÁT (pouder) mely készítmény az arcz- e 
“ nak üde, ifjú szint kölcsönöz s nem rontja« 
« az arezbőrt. Kitűnő illa'a, teljesen »Irtai- • 
O mallan volta, valamint finomsága által ve-^ 
® tekedik bármely más hasonló készítménnyel.« 
0 ■ Jól tapad, s igen jól fed. ■— Jct______
8 Kaphatów Kapható : fehér, rózsa és créme sziliben- J 
S Próbadobozka II ARM AT POUDER ára: 5<> « 
0 ........... ’ ' ’ '— ’ '— és 2 kor. **fpl. Nagyobb doboz 1 kor

; féi'íi s/abó

I Debreczen Piacz-utcza 12. szám.
r A legnagyobb választék angol, 
” franczia- és hazai szövetekben.

Készít mérték után a legjutányo- 
sabb árak mellett, utolsó divat szerint
elegáns férfi ruhákat.

Vidéki rendeléseket g-yor- 
san és pontosan teljesít. pp

Nagyerdei fürdő 
es vizgyógytelep.

A nagyerdei ás vány fürdőkben

orvosi utasítás és felügyelet
mellett készíttetnek :

HfriP sw fürdők kettős kádban ára
AUOt "VäSlup x írt 50 kr. kiváló gyógy

hatással különféle női bajoknál.

Vas-Jódos-fenyö tüí^.tá,'a
vérszegénység, ideges, gyengén fej­
tett gyermekeknek üdülő betegek 

nól, bőrbajoknal.
Sosfürdök ára 80 kr, különöseb­

ben nőbetegeknél.

Kenes iszap hévfürdök !
ára 1 fit. csuz. rheuma, ideghülések- 
QOl, valamint fogyasztó kúrának. Or­
vosi (massage) gyógyfürdő. Jegyek csak 
a pénztárnál kaphatók. »a

M BI a i 11 a 1 a i i a I®
Z Gzipők! -

■ Legolcsóbb bevásárlási forrása ”

a Guttmann Jakab utóda, ^
s Kizárólagos 
® czipő üzlete,
m piaoz, Dr,
" TJjfaUi«y- 
m ház, Hungáriával
;5 szemben,

” Ajánlja továbbá következő arezporait : •
9 Berlini lettpouder [3 féle színben] próba- q 
« doboz 40 fill, nagyobb doboz 1 kor. s 1 kok • 
<5 GO fill. Veloutin pouder [3 féle színben) • 
© próba doboz (50 fill. — Nagyobb doboz 4 q 

korona. Pa- ©

l©»eo®»»e»e»9»6®»»»i»93e8»®®»*a

S. , o Van Szerencsem a n. e. ko- ^
zönséggel tudatni, hogy 25 ev i

óta fennálló jó hírnévnek örvendő Kgl

liitorratláranial
a mai kor igényeinek megfelelőleg 
újonnan berendeztem, hol a leg­
egyszerűbbtől kezdve, legszebb ki­
vitelű szoba berendezéseket, vala­
mint egyes bútor darabokat, is jó 
kiszolgálás és legjutányosabb árak 
mellett eszközlök.

Teljes tisztelettel

; ZÁTORSZKY ISTVÁN UTÓDA
J Debreczen, Széchenyi-utcza (t.

E33
eea

mely 15 év óta fenn áll, mint m
kiválónak elismert «»tp* ■■

ikx'C «-*- eh
ea Szolid árak és minőség te- a®a
nn kintetében nagy választék, min- 
^ den e szakmába vágó árukból. —

Ezen üzlet egészben is áladatik "
gyj Bővebb felvilágosítással szolgál: h*
■ Markus Miksa ™
™ piacz 7. Vecsey ház. eu *

5*111 imiiiiiee

Boros testvérek
iiőidíViitarii liaxahau

Debreczen, Kossuth-utca 6. 
Értesíti a

tisztelt hőlgyközenséget,
hogy raktárát, alegremekeh'o

újdonságokkal
látta el a

tavaszi idényre.
Régibb czikkek mélyen leszállított árban.

m
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1 Antal Vincze I
férfi szabó üzlete w
Simonfi'Utcza 1 sz. $

9
Ez utón is van szerencsém ér- e

• tesiteni az igen tisztelt rendelőim •
• és a nagy közönséget hogy a »

tavaszi divat szöveteim |
e

Í- legszebb kivitelben megérkeztek, • 
azokból igen szolid árban pontos ki- @ 

• szolgálás Ízléses kivitelben rendel- % 
3 kezésre állok, a midőn ezt szeren- | 
2 csém van tudatni, egyben kérve a w 
• megtisztelő bizalmat részemre fen- § 
9 tartani továbbra is g
$ Vagyok készszolgálatra

VKR|

Wmmm
jfsl

u

Antal Vincze
hl •/> V 9 » V»

ff ö
» A Debreczeni tisztviselő egylet szál- ® 
* litója is. cn, Z
« i-,
■eeeeecteeeeeeeeeeceiieeeeeaeesB

$>
<sS^bÉűfle

áliSiÉSl

vaskereskedő Debreczen,
piac/, ós Kossuth utoza »árkán.

Ajánlja dús raktárát: vas, szer­
szám, épüietvasalás. házi-, kerti­
ig és konyha felszerelésekben. —

Hatvan-u. 2. szám alatti raktáramban
nagy választék magyar és bud- 
veiizi gyártmányú porczelláii 
kályhákban, valamint első minő­
ségű vasbutorok fürdőkádak, jég­
szekrények és fényezett fémáruk.

%

i

it v,:J3UU*aiti» ; ia»M>^aw^anM‘i£ÄSsae#«ü««

S^ísr Szolid kiszolgálás. — Intáayos árak. "~aya

v

*
^ 51

i

sg|

Megérkeztek! ^

Ä legszebb tavaszi újdonságok

nöidivaiszöveieköen
ít Blúz selymekben,

Tennis, chine és 
De laine szövetekben 

aap@sr&7ekbea 

Szabó Lajos fiai
crégnel,

Debreczen
El

t
ms
lg
m

) m

;V
ü5- 
te

Ri»í»alér.pi#* £! f)

Gerébi Filőp uiöhi czég
Debrec/enben.

J?
A

1
I
m

f

S

I

ajánl mindenféle friss töltésű bel- és külföldi

ásványvizeket ás forrástermékeket
a legjutányosabb árban

5sag» Hazai hírneves ásványvizeinkből különösen ajánlhatók a

Borszéfi, Bikszádi, Margit, Mohai-Ágnes, Parádi, 
és Szolyvai források.

nagv raktára a legkitűnőbbnek ösmert

I

m - H-
tfr.SEjÉ

Vászon, kész fehérnemű.
Menyasszonyi keíenoye. Sző­
nyeg. függöny. Bútorszövetek

4 r.agv r4tá a §»

Donogc

iBS&fi

ül

;sar
Valamint folyton friss minőségben kapható

Earlskii, Franzensbaái. DarUaui és Hüleini forrás só.

«

n
Ü

/* n
lö

Bomossy m
Kunz Józs:

utódai c - Kis
i-oxn-1

Öh iái ! Ke hegé s, rekedtség és elnyálkásodás el-
J J len gyors és biztos hatásnak

Egger mellpasztilléi

az étvágyat nem rontják és kitűnő 
ízűek.

\ Doboza 1 korona és 2 korona.
■ Próbadoboz 50 fDér.

Fő- es szétküldés! ra'star :

NÁDOR“ GYÓGYSZERTÁR
Budapest. VI.. Váczi-körüt 17,

Megfojt ez az 
átkozott köhögés !

5J

’1^ v

Egger mellpasztilla
csakhamar meggy6flyitott

Kapható Debreczenbén : Balázs Ödön, Füleky Bál, L. Kovács^ Nándor, Mi- 
hal ovit s Jenő, Muraközy László, Dr. Rothschnek \. E., Szilé/, herencz, loth 
Béla gyógyszertárában ; Jósa és Jon a drogériájában.


